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A német császár budai felköszöntőjé
nek utóhangjai régen belefultak a panger
mán sajtó riadójába, melylyel a magyar 
nemzeti eszme ellen támadtak és belevesz
tek a Végek áruló lakosságának ujabb had
üzenetébe, melylyel hazájuk államfentartó 
nemzetét mintegy közös jelszóval közös 
ll'!Agegyezés al:tpján megfélemliteni igye
keznek. 

A mit eddig a tulcsapongó nemzetiségi 
gyülölködés elvetemült vakmerőséggel hir
detett, de ami épen azért mindig s min
denha képtelenség számba ment, azt a té
telt, hogy ez a haza nem a magyarságé, 
hanem abban a magyar nemzet csak egy 
néptöredék joga s jelentőségével bir, csak 
annyival, mint a többi, - ezt a képtelen
séget ma a német propaganda megvalósi
tani, a gyakorlatba átvinni törekszik, mi-

TÁROZ A. 

~Iértékvétel. 
lrta: Kelen. 

Atyám Borostyány Ignácz cz1pesz, de 
hangzatosabban és jobban mondva czipőgyár
tulajdonos volt; hogy miért van ez hangzato· 
lilabban mondva, no, remélem, ezt szükségtejen 
megmagyaráznom; jobban mond va pedig, mert 
atyám bár értett hozzá egy kissé, de ő maga 
csak ritkán készitett czipőt, s ezen ritkán ké· 
szitett közé tartozott azon himzet.t is, mit anyám
nak menyegzöjük előtt ajándékozott, s mit 
anyám később, menyegzőjük után, papucscsal 
viszonzott. · 

Azt hiszem, hogy e papucs ajándék tudata 
után, mindenki helyes következést fog vonni 
szüleim közt létezett viszonyróL Minek tagad
nám, a ezéhnek megfelelőleg "papucs-kormány" 
volt biz' az. 

Nem kivánok mértéket venni e papucsról, 
s csakis azt jegyzem meg - ami természetes 
ts ....:.... hogy e családi "nő·kényuralomban" a 
családi ukázok a ~hiuság" és "nagyravágyás" 
sugalmazása folytán adattak ki. 

éis miután, daczára a, mostani világban 
hirdetett demokratikus el veknek, a jelenlegi 
világ Mm kis része mégis azon előitéletet 
kapta, hogy a "kapta" is azon eszközök közé 
tartozik, melynek használlli kivül állanak min
den "udvarolhatási" képességeu, azaz nem tar· 

POLITIKAl NAPILAP. 

FELELŐS SZERKESZTÓ : 

S t a u b e r J ó z s e t. 

dőn a német lakossággal biró városok, 
mint helyhatóságok, egyik a másik után 
azt a határozatot hozzák, hogy a régi ma
gyar helyett ezután német legyen az egye
düli törvényes nevük. Igy a magyar glo
buson Brassó helyett ezután Kronstadt, 
Besztereze helyett Bistriz, Szeben helyett 
Hermannstadt és most legujabban Fehér
templom helyett Weiskirchen néven fognak 
eme városok szerepelni. 

Ha ennek állnia lehetne, akkor a példa 
után egész sereg szász és német ajku 
lakossággal biró város hasonló határozat
tal németté változtatná magyar nevét, és 
nyomukban jöhetnének a tót, oláh stb. 
elnevezések behozása, ugy, hogy a ma
gyar térkép tarkábbá válnék, semhogy 
azt a legsötétebb Bach-korszak emberei 
csak álmodni merészelték volna. 

Nyilvánvaló tehát, hogy ezek a képte
len rugaszkodások nem mondhatók annyi
ban veszedelmeseknek, hogy sikerre ve
zetnének, de komoly figyelmet érdemelnek 
mégis azért, mert tünetei közéletünk be
tegségénék, s megdöbbentő tanuságot tesz
nek a magyar nemzeti állameszme hó
dító erejének és · hatalmának hanyatlá
sáróL 

Senki se hitte volna még csak rövid
del ezelőtt is, hogy a pangermán métely, 
a mely eddig csak az ugynevezett bak
szászok között dühöngött, a délvidéki né
metségre is átterjedjen, kik a szabadság 
harcz idején példás hazafiságot tanusitot-

toznak a jó "partik" kategóriájába, - anyám
nak gyermekéért dobogó szivét azon óhaj töl
tötte be, hogy fin. már .hogy én, szakítson az 
atyai mf\sterséggel, t. i. a "czipész-müvészet
tel" ; me rt az mégis nagy dolog volna, hogy 
éppen az ő fiával történjék meg az a párat
lan eset, hogy egy tisztességes verejtékes mun
kával megvagyonosodott magyar iparosnak a 
fia is iparosnak mandjon, amikor lehet belőle 
tudom is én rulesoda - a konyhára semmit 
nem hajtó - czim me l biró "tiszteletbeli" hi va
talnok ami már körülbelül közel áll a nagysá
gos urasághoz. 

Ked vern ellenére is tanittattak Iskolai éve
imből leginkább az tünt fel nekem, hogy mi
dőn tanáraim engem kérdeztek, mindig eszük
be jutott a "kutya" E'.s "szalonna~<, amit össze
egyeztet! ek ilyeténképpen, hogy "kutyából so
sem lesz szalonna". 

Hanem· azért faragtam a kollegium pad
jait nyolcz éven át és mint jogász tanultam 
meg billiárdozni annyira, hogy rt~gi billiáfd· 
kozákságow maradványaként ffiPg most is 
megcselekszem egymásután hét karammbolt, 
sőt ha "disznóba" vagyok kétszer ~nyn;yit is. 

Egy szó, mint száz: lett belőlem oly em
ber, klt a magyar nyelvtudomány "járrlakopta
tónak" jelez, de rni szorosn.bb érlelemben véve 
nem jelent mást, mint csizma· vagy esetleg 
czipőkopogtatást. 

Atyúrn volt üzletében - amiben akkor 
már egy idegen kaptárkodott, akarom monda-

Mai szátnuJtk 12 oldal. 

Józsl'f füllerezeg-ut 2'2. sz. 
TF.I.EFON·SZ.-í.M: 151. 

Csütörtök, szeptember 20. 

tak, első sorban Fehértemplom, mely a 
szerb lázadók ostromának hősi elszánt-

" ság- és kitartással állott ellen. Es ime 
most egész sajtó keletkezett, mint az el
csenevészett vetésben a felburjánzó gyom, 
mely renoszeres izgatást üz a magyar 
nemzet ellen. Verseczen és más kisebb vá
rosokban is oly lapok keletkeztek, melyek 
nyiltan hadat üzennek a magyar nyelv
nek, magyar betünek, a magyar sajtónak, 
az alá a gyiijtő név alá foglalván őket : 
"soviniszta kutyafalka. '' 

Ez a hazaellenes délvidéki német sajtó 
különösen most van az öröm deliriumá
ban, mióta r.,ehértemplom város képvise
lőtestületc kimondotta, hogy követvén a 
brassói szászok és oláhok példáját, el
dobja a város magyar nevét és Ungarisch
\Veisskirchen lesz ezentul a hivatalos 
neve. A "vVeisskirchner Volksblatt" azt 
írja mult vasárnapi számában, hogy "ez 
a lelkes és nemes határozat korszakot 
alkotó lesz a város életében. Szép és kö
vetendő példa, mint kell a soviniszta ma
gyarokkal elbánni.'' 

Nem is kell egyéb, minthogy most 
már lassanként a Vas-, Fehér-, Sop~on-, 
Moson- és Tolnamegyei svábokat es a 
szepességi szászokat is elfogja a panger
mán láz, akkor aztán a mi tót, rácz és 
oláh vesződségünk mellett elmondhatjuk, 
hogy ugyan jól kezdődik a második ez
redév! 

Szomoruság és elkeseredés tölti el a 

dani: kantárkodott - ábrándoztam, amidőn he· 
lép egy csinos nő csinos nőczipőt rendelni. 
Eleinte oda se figyeltem. de midőn az, én 
szép ismeretlenem levetve czipőit s picziny lá
bait odanyujtja a "czipész-szobrász müvész
nek", hogy e minta-lábacskákról mintát, ille
tőleg mértéket vegyen egy minta-czipő elké
szítésére, nem hazudok nagyot, ha azt mon
dom, hogy minden csepp vérem a fejembe 
szökött, pP.dig ezzel bizony elég nagyot mond
tam, tekintve terjedelmes mivoltomat, mihől 
joggal lehet következtetni vérem nagy m~ny
nyiségére. 

Szerelmes jstenem, mily nagyon is iri~O'Pl
tem annak a boldog halandónak, már tudni
illik a suszter legénynek a lábacskákat motosz~ 
káló sorsát. 

Nem is fumigáini való szerencse egy ha
risnyával elfátyolozott női lábacskát oly kö
zelbő! szemlélhetni, mint a buta-fejU susztyr, 
kit nem kényszeritett - mint engem - az 
etikette ostoba szabálya, hogy hátat fm·dit
son ennek az élvezetes látvánvosságnak PS 
csak ugy hébe-korba. loJwa-csah;a k~wsin!has
son egy-egy futolagos pillantást a harisnyás 
lába cskákra. 

Toldy Pista mondja: .,Nőkről a nőkMku, 
de mit több élvezettel olvashatnak a fét•fiak, 
hogy a nőknél csAkis a lábak azok, melyek va
lódi természetességlikben látva, nem szépek, 
de harisnya által elfátyolozva, annál ingerlöbb 
hatásuak - hej, csak ebben a suszterbódéban 
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2 ARADI KÖZLÖNY. 1900. szeptember 21. 
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A kinai háború. n'~ket kHizte a megNősitett falvakhái és több 
falut elhamvasztott. Orosz részről e közben egy 

magyar ember szivét ezek láttára. Hasz
talan tekint körül az országban, nem ta
lál Yigaszt, nem talál ol~' lm:lafias tt'nye
zőkre, mclyekbe reménye horgonyát vet
hetné. 

- Az A r a If t Köz l ö n y iáviratl érte.'!ülése. - tiszt és pgy kozák megsebf'sült. A boxerek 
Arad, sz~ptember 19. vesztf•ségei jelentt>kenyek. Szeptcmber l ·én 

A német kormány nevében BiUow állam· Harhinból egy különitmény ment Zizikarba, 
melyet e~y vonat kisért éiPlmiszerrel és épitő· 

titkár erélyesen akarja irányitani a kinai bo- anyn~okkul. Minden eshetőségre igás lovakat A magyar sajtó a nemzet ellen nap
ról-napra sürübben fölmerülő eseteket 
csak registrálja, mint valami tüzese
tet, vagy egyéb elemi csapást és nagyobb 
emóczió nélkül napirendre tér fölöttük. Az 
országgyíilésnek sincs szava hozzá, ott 
most farkasszemet néző szabadelvüek, 
klerikálisok, agrariusok, mcrkantilisták, s 

nyadalmak megoldását. Határozott és alkuvást is vittek magukkal. A beállott éj és eső meg
nem türó körlevelet intézett a nagyhatalmak akadályozta aRánczok elfoglalását és a ki naiaknak 
nagykövetségeihez, m. elyben kijelenti, h.ogy a l sikerült .!1 .. s~nc~kból ~gyen~int _elmenekülni 
kinai kormánynyal csak abban az esetben fog 5:én . a kulom~n~eny é~mtkt>z~sb,e JUtott . Or.~o~ 

'lt l'b d' 1 , . . , . k , b 1. . taoomok csapatavaL .Mmthog) t z által n kulo· 
egya. a a a_n . ~p omu~z1o1_ enn t ezes. e ep?1, nitmény ezé lj a el volt érve, Saharov tábornok 
ha kiszolgaltatJak Jtek1 mmdazokat, ak1k a nep· visszarendelte azt Harhin ba. Az A bagaitu-Her
jog ellen Pekingben elkövetett biintettek első esinszk-országhatártól Pogranicsája-U:o::~uri·or
és valódi okozói voltak. szághatárig vezető vasutvúnal összes állomásait 

' más mandatumféltő töredékek tartják egy
mást szemmel s nem érnek rá úszrevenni, 
hogy a magyar nemzeti eszme veszélyben 
forog. Még a fiatalság is, mely legélén
kebb érzékkel birt nemzeti érdekeink iránt, 
most azon fáradozik, mint verjen éket a 
nemzet testébe és miként hintse a meg
hasonlás csiráit ugy el, hogy a belviszály 
és fajgyülölet még a gyerekek között is 
állandósuljon. 

A mi már magukra a konkrét esetekre 
vonatkozik, melyeket itt felpanaszoltunk, 
hogy t. i. egyes városok törvényhatósági 
bizottsága a községének német elnevezé
sét dekretálja, ennek egyszerüen azzal 
lehetne véget vetni, hogy a magyar hely
ségnevekre hozott és szentesitett törvé
nyek a hosszas halogatás helyett egyszer 
már végrehajtatnának. Itt az ideje, hogy 
ez megtörténjék, mert ez a dolog igy to
vább nem mehet, ha egyáltalában saját 
hazánkban magyarok akarunk maradni. 

POLITIKAl HIREK. 
A ,, föispánválság". A Budapesten megjelenó "Ma

,;yarország" nyomán azt irta tegnap a. "Peslí Hir
lap", hogy Aradvármegye jelenlegi fóispánja. érde
kében Tisza István és Hieronymi Károly orsz. 
képviselök is latba vetették befolyásukat a kormány
nál. Ezzel szemben illetékes helyr5l arról értesite
nek bennünket, hogy a. két utóbbi politikusnak Fá
bián László érdakóben lépéseket tenni nem volt al· 
ka.lma, de e lépésekre nem is volt szükség, mert 
Ara.dmegyében főispánválság nincs. 

Berlini politikai korökben - tá vir a ti érte
sülésünk szerint - azt hiszik, hogy Bülow 
körjegyzéke fontos fordulatot jelent a kínai 
kérdésben. Ha a nagyhatalmak a körlevélben 
foglalt követeléshez hozzájtirulnak, akkor Kina 
köteles lesz a föbünösöket kiadni, kikkel azu
tán a nemzetközi jog lflgszigorubo szabályai 
szerint fogna Németorszá{; elbánni. 

Távirati tudósitásunk szerint a kínai kö· 
vetség külön követet akart küldeni Vilmos csá
szárhoz azzal, hogy legmélyebb sajnálkozásának 
adjon kifejezést Ketteter meggyilkolása felett. 

A német külügyi hivatal azonban értésére 
adta a kinai követségnek, hogy a mostani 
időpontot nem tartja alkalmasnak ezen misszióra. 

Pétet·vár, szeptember 19. 
A vezérkarhoz e hó 16-áról a következő 

hírek érkeztek ide : Fleischer tábornok intéz
kedései következtébee Inku kikötőváros bi?;tO· 
sitva van a kinaiak támadásai ellenében. Vasut 
és táviró Dasiza és Haicsen közt 16 vesztnyire 
helyre van állítva. A kinaiak nem hábo1·gatnak 
bennünket, de elfoglalták az Ansancsantól dél· 
nyugatra fekvő magaslatokat, a hol Haicsenből 
visszavont csapatok összpontosultak, Hire jár, 
hogy a kinai katonák és a boxerek közt egye
netlenség, sőt összeütközések is történtek. Csa
pataink egeszségi állapot.a kitünő és az élelmi· 
s?.ere elegendő. Szeptember hó 5-én néhány 
száz boxer megtámadott 30 orosz utászt, a kik 
a vasut helyreállitásán dolgoztak Pekingből bá
rem mértföldnyire, midőn az utászok a kinai 
falvakban ellopott talpfákat kerestek. Az utá· 
szok kénytelenek voltak egy ember elvesztése 
me !lett vissza vormlni. Két század segitségükre 
jött, elüzte a boxereket. Hogy a vidéket meg
tisztitsa a boxerektől, a kik f11.lusi lakosságnál 
találtak szállást, Lenevics tábornok kiküldte 
Tretiakov ez1·edest egy oszloppal, me ly a box e-

éreztem, menynyire igaza van annak a szegény - Remélem, hogy elhozta a megren 
boldogult Pis~ának. delt czipőket; adja hát már ide, hogy próbál-

8 bizony-bizony mondom, ha Rafael ~la- jam fel. 
donnáit s Michel Angelo Vénusait harisnyásan Fordult velem a világ. Kezdt~.;m érteni a 
festette volna le, jóval nagyobb lenne hatáRuk; helyzetet; - no persze, hogy ugy van, a?, 
s aesthetikai érzéket árult Vfllna el Mária Te- én szépem a multkor látva, hogy atyám volt 
rézia királynő, ha a bécsi Belveder egyik Éva- üzletében oly otthonosan érzem magam, czi
kosztümos képére, köpenyeg helyett, a mez- pészlegéiJynek nézett s most czipőt követel 
telen lábakra pingáltatott volna harisnyákat. rajtam. Atkozott modern czipész-világ! Amióta 

- - Az én szép ismeretlenem végre tá· a susztor-legények is ugy öltözködnek, mint 
vozott a czipész-boltból, én persze rögtön ubi.· mí: hát miben is különböznék egy suszterle
na. Czipőkoptalásomnak volt már czélja, (lsten génytöl? 
tudja hányadik !) követni, - kellő diszkréczi- Alig tudtam elrejteni zavaromat; pedig a 
óval folyton kisérni ismeretlenemet. helyzetet fel akartam használni, mert hiszen 

Egy-két hét mulva meglett az eredmény kinálkozott az alkalom : czipőt akart próbálni 
is. Találkozva vele megszólitott: a kicsike. De honnan keritsek én most ha· 

- Hát már m'iko. jön el hozzám'? Mióta marjába czipőt; a magamét CSl:J-k nem adha-
várom. tom azokra a liliputi lábakra. En is felordit-

A boldog meglepetés zavarba ejtett; mire 

1 

hattam volna: "urszágomat egy, czipőért" - ha 
magamhoz tértem, már egyedül voltam; de egy okosabb gondolatom nem tamad. . 
azért mégis észrevettem, hová tünt el és igy - Épp azért jöttem, hogy kegyed bocsá-
megtudtam lakását. natáért esedezzem. nagysád ; ujból mértéket 

Persze, hogy másnap már látogatást tet· k.ell vennem, mert az előbbti pech üldözte és 
tem. e1 veszett. 

- Na hál' Istennek. hogy már egyszer . Picziny lábak. mérges ~ppintása ; ,mérges 
eljött - csengett bájos ismeretlenem ilang- ~Jka~ ha~os lebi~ygye~ztese.; bosszusa~ot e~
ja - már van egy hete hogy türelmetlenül arulo arczfmtorgatasokbol állo gesztus es mi
váro:n. ' mikák után végre következett a legszebb gesz-

- Bocsánat nagysád ..:... volt a bámuló vá- tus: levetve czipőít, felém nyujtá'picziny lábait, 
lasz - nem tudtam hol van lakása. vegyek róluk mértéket. ' 

- Nem tudta lakásomat 1 Hiszen midőn, a Igy lettem én mégis suszter. 
mullkor czipőt rendeltem, ott hagytam névje- Edes kis Istenkém! Midőn ott előtt.e tér· 
gyem; rá Yolt jegyezve lakásom is. deltem, mint egy szerelmes üju imádottja 

Zavartan mosolyogtam valamit. Kezdtem előtt, lázasan fogva annak kezét, - no per-
nem érteni a helyzetet. sze én csak harisnyás lábacskákat foghattarn, 

1180 ver,.;zt hosszvonalban csapataink mr~szállva 
tartjálc Vasuti munká~ok és szolgák, a kik el
hagyták Manosuriát, Habarovszkból, Nikolskból 
és Vla.riivosztokból visszatérnPk munkáikhoz a 
vasut. mellé. 

TÁVIRA TOK. 
Hivatalos jótékonyság. 

Bécs, szept. 19. (Saj. tud. távirata.) 
A Wiener Zeitung a 14. §. alapján csá
szári rendeletet tesz közzé e hó 15-íki 
kelettel, a mely szerint 5 millió korona 
engedélyeztetik az állampénztárból a szük
séget sze n vedők istápolására, mely ösz~ 
szegből 2,750,000 · korona az 1900. évi 
árvízkatasztrófa következtében nyomorba 
jutott galicziaiak támogatására fordítható, 
- továbbá egy másik császári rendeletet 
ugyancsak e hó 15-iki kelettel a sertés
vész elleni évrendszabályokra vonatkozó, 
1899. ev1 május hó 2-án kelt császári 
rendelet egyes határozmányainak módosi
tása tárgyában. 

Pusztitó orkán. 

Lcmdon, szeptember 19. (Saj. tud. táv.) 
A Reuter-ügynökség jelenti Dalasból (Te
xas) e hó 18-ikáról : Az a hir érkezett 
ide, hogy Higbízland tengeri fürdőt (Jaf
ferson tartomány) a legutóbbi orkán el~ 
pusztította. A fürdőnek vagy száz háza 
közül, melyekben számos fürdővendég volt, 
egy sem maradt meg. A segélyt vivő vo
nat, amely tegnap érkezett Highizlandba, 
400 holttestet talált. 

- azt gondoltam, hogy a menyországba va· 
gy ok. 

Nem csodálkozom már én egy cseppet 
sem, hogy Hans Sachs suszter-me1szternak asz
talán a csirizes tál mellett papír, kezében az 
áron kivül toll is volt és irt a a verseket ; volt 
honnan meriteni költészetét; - nem ejt bámu
latba Arany Jánosnak egy költeményében ki· 
fejeze t t esetleges szándéka, hogy felcsap susz
terinasnak; lévén teljes meggyőződésem, hogy 
a csizmadia mesterség közel áll a versfaragó 
mesterRégbez. 

Mert egy harisnyával elfátyolozott lábacská· 
nak megvan a maga költészete; de megvan a 
maga tragikuma is. . 

Én élveztem költészP-tét; de kijutott nekem 
a tragikumából is. 

Ma mértéket vettem szép hölgyem lábacs
kái ról, holnap elhoztam a czipöket, no de csu· 
pa véletlenségből szükek voltak ; ujból mérté
ket vettem, aztán hoztam ujból czipőt., de azok 
már igen nagyok voltak ; - ezt a turpissá· 
got pedig a protekczióná1 fogva, miben atyám 
volt üzlete részesített, könnyen kivihettem -
aztán ismét ... mig végre következik a tra
gikum . Egyszer csak azon vettem észre ma· 
gam, hogy miként hajdan atyámnak, most az 
én számomra készült egy nagy "papucs"; 
megh ázasodtam, elvettem szép ismeretlen emet. 
(No persze most már csak oly ismeretlen, ki
nek már rég mondhatom : ismerlek szép 
maszk.) 

... De erről a papucsról - pszt! Mert 
ha meg talá Jja hallr.ni vall-ki, akkor jaj! ezer
szer jaj nekem! 
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1900. szeptember 20 

A transzváli háboru. 
Pretória, szeptember 19. (Saj. tud. táv.) 

Polecarew tábornok elfoglalta Kapmu iden t 
és birtokába vett 59 mozdonyt és sok 
vasuti kocsit. 

Lourenco-Marquez, sze p t. 19. (Sa j. tud. 
Ma egy bur egészségügyi vonat érkezett 
ide 20 sebesüit burral és négy angollaL 
500 bur menekülő éjjel ideérkezett. 

London, szeptember 19. (Saját tud. 
táv.) A Daily Telegraph jelenti Lourenco
Marquezból tegnapról : Kapmuiden és N ek
torspruit közt rendes csata volt. A burok 
veszteségei sulyosak. Lourenco-Marquezt 
a burok elárasztják. A hallandi egészség
ügyi csapat Konstantinápolyból ideérkezett 
és visszatér Európába. A határon a bu
rok csatárai megöltek egy portugált. Egy 
portugál üteg tegnap a határba ment, de 
a 63. kilométernél a kafferek megtámad
ták; az ütközet még folyik. 

·- ------~-===-

A magyar athlétikai klub 
botránya. 

- Az A r a. d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Budapest, szeptember 19. 

.Aldássy Imrének áldatlan harcza a magyar 
athletikai klub nehány tagjával; rágalmazási és 
becsületsérlési pöröle alakjáhan sok dolgot adott 
a lefolyt két utóbbi év aiatt a büntet<i já
rásbiróságnak. A nemzeti kaszinó tagjaiból ala
kitott becsületbiróság Hala3sy Pál tábornok el
nöklete alatt tud valevőleg disqualifikálta Ál
dássyt. Ezen disqualifikálás következtében az 
athletikai klub választ:nánya ki is törülte Ál
dássyt a tagok sorából. 

Áldássy ezután Burg Kornél és Dessewffy 
László segédei által provokáltatta Mészáros Ti
bort. A provokálás abból az alkalomból történt, 

- hogy Áldássy, nem nyugodva meg a nemzeti 
kaszinói becsiiletbiróság itélkezésében, ügyét a 
4-ik tüzérezred tiszti becsületbírósága elé ter-
esztette felülvlzsgáhís végett. A tisztikar be· 

csületbirósága Áldássyra kimondotta, ellenke
zően a nemzeti kaszinó becsületbiróságának 
döntés~vel, hogy nem disqualifikált ember s ez 
ügyben őt nem is lehet disqualifikálni. 

Alig hogy megkapta Áldássy ezen rehabi
táló nyilatkozatot, illetve itéletet, sietett elégté
telt kérni Mászáros Tibortól. 

Ml>uáros Áldássy segédeihez írott levélben 
röviden kijelentette, hogy Áldássyval, akit egy 
becsületbiróság már disq ualifikált, megverekedni 
nem fog. 

Áldássy ezen levél folytán büntető feljelen
tést tett Mészáros Tibor ellen rágalmazás, il
lf>tve becsületsértés vétsége miatt.-

Ez ügyben már néhány héttel ezelőtt volt 
egy tárgyalás a büntető járásbiróságnál Szilva 
biró előtt. Akkor kihallgatták Halassy Pál tá· 
bornokot, a becsületbiróság elnökét is. Itéletho· 
zatalra nem kerülhetett a sor, mert Áldássy 
ujabb tanuknak és a tiizérozrP.d becsületbiró· 
sági itélet~nek beszerzését kérte. 

Ma volt ez ügyben a folytatólagos tárgya
lás ugyancsak Szilva biró előtt. 

A tárgyalás elején a biró bejelentette, hogy 
az ezredbecsületbírósága megtagadta a jegyző
könyvnek s itéletnek kiszolgáltatását PLzal az 
indokolással, hogy ezzel csakis a hadügymi
niszteriumnak tartozik. 

Aldássy: Ha igy van a dolog, most már 
csak azt szeretném turlni, hogy milyen tiltott 
uton jutott hozzájuk a védő ur. 

Bezsilla Nándor védő: Kérem a biró urat, 
figyelmeztesse a magánpanaszost hogy itt a 
tárgyalás folyamáa ne sértegessen senkit. 

lt:lészáros Tibor vádlott kihallgatására ke· 
rült a sor. Előadta, hogy 22 éves, ipolysági köz
igazgatási gyakornok, 80 ezer írtnyi vagyona 
van. Beismeri, hogy ő írta az inkriminált leve-

ARADI KÖZLÖNY. 

let Dess•~wffy Lászlóhoz Aldássy segédjéhez. 
Ebben ő csak azt a köztudomásu tényt emli· 
tette mng, hogy Áldássyt egy becsületbiróság 
diszkvalifikálta. Azt is halottam, hogy az Ath· 
Jetikai Clubban is volt esete. 

.4.ldássy : Kérem biró urat erre megkér-
dezni. . 

Vádlott : Én ezt hallomásból mondtam. Amit 
irtam az ·;aló! Biinösnek nem érzem maga
mat. Mikor megtagadtam ar. elégtéttladást Al
dássytól, pusztán csak a nemzeti kaszinó be
csületbiróságának határozatához ragaszkodtam. 

Dr. Éber Antal bankhivatalnoko~. arra nézve 
hallgattatta ki Áldássy, hogy ez neki segédje 
volt a Porteleky elleni ügyben. Ez ügyben a 
tanu s segédtársa Scbóber Károly főhadnagy 
jegyzőkönyvet vettek fel Áldássy részére. 

Liptai Béla bankhivatalnok hallotta a be· 
~sületbiróság egyik tagjától Vay Gábor gróftól, 
hogy Ivánka Oszkár nem jelentet~e be érdekelt
ségét a becsületbiJ'Óság elnökénéL 

Ezután I vá nk a Oszkár képviselő kihallga
tása következett. 

- Tudja-e tanu ur, micsoda pörről van 
szó itt 1 -

- Egy rágalmazási pörről Mészáros Tibor 
ellen. 

- Tudja·e tanu ur mi az alapja ennek a 
pörnek '? 

- Azt már nem tudom. 
- Tehát közlöm Önnel. I\ét levél, amely· 

ben ~lészáros azt irja Áldássyról, hogy disqua
lifikál va van . 

- Tanu ur szerepelt·e a becsületbiró
ságban '? 

--;- Igen, egyik tagja voltam. 
Aldássy: Miféle álláspontot fogfalt el a tanu 

ur a becsületbiróságban '? 
- Erre vonatkozólag minden részletes fel

világo.sitást megtagadok. 
Aldá.ssy: Tartozott-e a tanu abtan az idő

ben Mészáros Károlynak '? 
Ivánka: Ez nem tartozik ehhez a·~ ügyhöz. 

Kérem biró ur, én csak azokra a kérdésekre 
felelek, amelyek a tárgyhoz tartoznaK. Vexálni 
magamat nem hagyom. 

Aldássy : Tehát nem felel aJTa a tanu ur, 
adósa volt.·e Mészároséknak '? 

Biró: A tanu ur már nyilatkozott, hogy e 
kérdésre nem felel. 

Ivánka: .Vexálni magamat nem hagyom egy 
meghibbant elm~jü embertől ... 

Aldássy: Biró, ur a tanu sérteget, tessék 
rendre utasitani ! 

Bir6: Nem hallottam. 
Ivánka ezután elmondja, hogy eleintén a 

mikor könnyebb természetű vádakat hoztak 
fel Aldilssy ellen, ő azok elejtése mellett volt. 
Mikor később sulyosabb vádpcmtok merli!tek 
fel s Aldássy félrevezetni akarta magát a be
csület biróságot is, maga is a disqualifik:'~lás 
mellett volt. 

Aldássy: Ne szónokoljon itt nem a képvi
selőházban van. 

Bir6: Ne sértegesse a tanu urat. 
lvánka: (megvető kézmozdulattal.) Nem 

képes ő engem megsél'teni ! 
Aldássy: A tanu ismét sérteget. Inkáhb 

arra feleljen tartozott-e s tán még most adósa-e 
a Mészáros családnak. 

Ivánka: Aldáss.f ha rehabilitálni akarja 
magát megteheti társadalmi és. birói uton. 
Lépjen fel a becsületbirák ellen. 

Aldássy: Azt mondta a tanu ur az előbb, 
hogy én félrevezettem a becsületbiróságot. Én 
nem vezettem félre, hanem az urak vezették 
félre a király katonai irodáját, mikor erről az 
ügyről jelentést tettek a Felségnek ... 

Ivánkát letett vallomására megeskették. 
Ivánka: Kérem utazási, napi és tanuzás 

költségeimet megállapitani. Ezt az összeget a 
Mentő·egye!ö'ületnek ajánlom fel. 

Itélethozatal nélkül fejeződött be a mai 
tárgyalás is, '- ert még egyszer átírnak a ka
tonai becsületbirósághoz az itélet átkiildéseért. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
* Gyermekek ünnepe a szinházban. Valóság

gal ünnt'p lesz a gyermekek számára a szom
bati nap, mikor P,:sa L:1jos, Rákosi Viktor és 
Gausz Viktor már emlitett mese-előadásaikat 

meg fogják tartani a nyári szinházban. A fel
olvasások mellé, igen ügyesen, ének és sza· 

a 

vallati számokat is vettek fel, melyeket gyer
mekek fognak előadni. Az érdekes előadások 
programmja a következő : 

l. Pósa Lajos üdvözlése. Harminczhat kis 
leány felvonulása; üdvözlő beszédet mond ezek 
élén Pü8pöki Gyula. 

2. A baba, Pósa Lajostól, szavalja Decsy 
Lfmke. 

. 3 . . Ta~·aszi dal, Pósa Lajostól, ZBnésitette 
Tthanyt. Énekli a polgári leányiskola énekkara, 
8 abóné Láng Berta vezetése alatt. 

4. Harang virág, Pósa Lajostól szavalja 
Kiss Ilonka. ' 

5. Pósa Lajos meséi. 
6. Nyisd ki anyám a virágos ablakot , . . 

Pósa I:aj.os~ó~, zenésite~te Da_nk6 Pista, előadja 
a polgan fiUiskola ;.l!aday :\fatyás tanár veze
tése alatt. 

7. Rákosi Viktor (Sipulusz) mesél. 
8. Gausz Viktor mesél. 
9. A. haza, Pósa Lajostól, szavalja nyolcz 

kis leány. 
10. A szózat, énekli a polgári fiuiskola 

énekkara. 
Az előadás, melynek jövrdelme -a tanitók 

segélyalapja javára megy, délután 3 órakor 
kezdődik. Este a fővárosi íróvendégek tisztele
tére a tanítók társas-estélyt rendeznek. 

Kossuth Lajos születésnapja. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósltójától. -

Arad. szeptember 19. 

A kegyelet napja van ma. Azoknak az ·év
fordulóknak egyike, amelyeken hazafias emlé
kezések élednek : Kossuth Lajos születése 
napja. 

Csöndes ünnep. Inkább a szivekben él és 
nyilatkozik meg, mint a másfajta ünneplések 
külsőségeiben. 

Jól esik eltűnődni a mult t>.seményeinek 
krónik(,ján s visszaálmodni a legendás időket, 
melyből hazaszeretet kél a "ZivekbP-n. 

Sziikség van az ilyen napokra, melyek meg
erősítenek, a multból bizalmat merítvén a k,>tes 
jövendőre. Ezétt t:dvözli minden magyar öröm· 
mel ezt a dátumot és ünnepet szentel a meg-
emlÁkezésnek. · · 

A.t·adon is ünnepeltek ma. A Koss·uth-asz
taltá1·saság lelkes ünnepélyt rendezett, melyre 
a "Jó-pásztor" vendéglőben számosan jelentek 
meg. A nagy közönség teljesen megtöltötte a 
vendéglő terraszát és tágas u d var át. Az asztal
társaság tagjain kivül sok vendég jött el s jó 
hatást keltett az az impozáns képviselet, 
melylyel a waggongyfiri magya·r munká.sok tiin· 
tettek. 

Esti 8 óra után Nagy Kálmán elnök nyi
totta meg az ünnepélyt. szép beszédllen mél
tatva annak jelentőségét. Ezután az aradi dal
egylet Kovács Pál karnagy vezetésével eléne
kelte a Hymnust. 

~fidőn e~ elhangzott, Palágyi Lajos, az 
aradi szintársulat tagja szavalta el sok hévvel 
a sziveket megkapó hangon Farkas Ferencz~ 
nek, az ismert nevü aradi poétának ez alka
lomra irt szép költeményét, mely főképen ak
tuális részleteivel nagy hatást keltett. 

Most Szath~áry Zoltán hirlapiró, az ünne
nepély szónoka mondta el költői to!Jra való 
minden passzusában megragadó beszédét, melyet 
igy fejezett be : 

A magy~r vér, a nemzeti ér1.és és fllj
sz~retet ... uralm!. nem tagadhatja meg magát 
m1 bennunk, ak1k e szent estén az ő emlé
k~zetére itt öss~ej(l~tün~. Megvagsok gyö
zod ··e, hogy nundanny1an azzal a hazafiui 
ke~,Yelettel, rajongó imádattal gondolunk rá a 
mely az ő nagyságát megilleti, mert mi~d
a~~yi~n tudju~, hogy az ó multja az egye
duli btztos alapJa Ma~yat:ország jövójének. És 
~H>€fvag~ok gy~ zöd ve arról is, hogy abból az 
osvcnybol, me1yre ó vezetett. rá bennünket 
nem fogur_1k eltérni egy hajszálnyira, hogy ~ 
mPgalkuvas gyáván kételkedő szelleme nem 
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tántorit el kitüzött czélunktól egy pillanatra 
sem. 

Mi. uraim! nem éltethetünk e napon 
mást, csak Kossuth Lajos lángszellemének 
örök emlék~zését, az ő géniuszának hármas 
hitel vén, a szabadság, egyenlőség és testvéri· 

ség szentháromságán felépülő s a szent elvek· 
ért mindhalálig erösen kitartó, önálló füg
getlen Magyarországot. S hogy ezt tiszta szi
vünkből éltetjük : Isten bennünket ugy se· 
gélyen! 

. Erre Leitersdorfer Soma szavalta el, nagy 
hatást keltve, Ábrányi Emil remek alkalmi 
költeményét, mely után a dalegylet a Szózatra 
zenditett. 

Schwarz Zsigmond az asztaltársaság titkára 
zárta be szép szavakkal a hivatalos prog
ramroot, melyet a beszédeknek egéRz sorozata 
követett. 

Nagy Kálmán elnök a megjelent waggon· 
gyári munkásokat éltette. 

Schu:arz Zsigmond, az aradi Kossuth-seobor 
ügyéről szólva, bejelentette, hogy az aradi czi· 
pészek termP-1ő szövetkezete 20 koronát, Steiner 
.Lambert, a jelenleg Hamburgban tartózkodó 
ezentannai gyermekzeneker vezetője 10 koronát 
adományoztak a szoborra. 

Ezután Nagy Kálmán Thumó Lajost, a wag· 
gongyár derék müvezetőjét éltette, Hueó István 
pedig Nagy Kálmánt. 

Figyel~mreméltó volt az a beszéd, melyben 
Thumó Lajos a sokszor szocziáliAtáknak tar· 
tott waggongyári magyar munkások hazaszere· 
tetéről szólt. 

Bács Károly a mai ünnepély buzgó rende
zőir~ Schwarz Zsigmondra, Angyal Dezsőre és 
Huzó Istvánra Uritette poharát. Borhegyi Károly 
szép beszéde után K1mderessy Fe1encz és Szé· 
násy György waggongyári munkások mondtak 
még hazafias hangu pohárköszöntőket 

A társaság Erdélyi Tóni zenekarának szép 
nótái mellett sokáig maradt még együtt. 

A községi birósági 
bélyeg•ikka•ztá•. 

- A pénzügyigazgatóság vizsgálatat befejezték. -
Arad, szeptember 19. 

Az aradi községi biróságnál az elmult 
években elkövetett bélyegsikkasztások ügyében 
a pénzügyiguzgatóság kiküldötte már befejezte 
a vizsgálatot. A vizsgálat egy részét Szakács 
Lajos pénzügyigazgatósági segédtitkár végezte, 
ki ezt betP.gsége miatt kénytelen volt abba
hagyni s akkor Pajkossy adótisztet küldték ki. 

A vizsgálat folyamán 2000 darab leletet 
kellett felvenni részben hiányzó bélyegek, rész
llen pedig ujként felragasztatott, használt bé· 
lyegek miatt. Az elsikkasztott bélyegek értéke 
mintegy 1200 korona, a hiányzó akták száma 
1750. 

Az eltünt aktákra vonatkozóleg a pénz
tigyminiszter elrendelte, hogy a biányzók után 
ne inditsanak keresetet, mert ugy sem tudni, 
volt~e rájuk kiróva bélyeg, vagy nem. 

A pénzügyigazgatóság, "most a következő 

eljárási foganatositja. A leletet kirója a felekre 
s amennyiben ezek nyolcz napon belül fizetnek, 
a hiányzó bélyegek kétszeresét, ellenkező eset
ben azok ötszörösét tartoznak lefizetni. Ha a 
lelek felebbezést jelentenek be, az eljárást a 
volt községi biró ellen inditják meg. 

Vanna.k nagy számmal olyan akták, me· 
lyeknek felebbezés folytán, a járásl:lirósághoz 
tellett volna kerülniök, esetleg oda is kerül
tek. Ezekre nézve kizárólag Kisfaludy Károly 
volt segédtisztet illeti a felelősség, miután a 
községi biróságtól továbbítandó iratokért már 
nem felel a községi biró. Mint már többször 
megegyeztük, a volt községi biró egyetlen 
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ARADI KOZLONY. 

esetben sem járt el rosszhiszemüteg s ő csak 
elnézése folytán jutott a dologba. 

Azon aktákat, melyen már egyszer hasz
nál bélyegek szerepelnek, felküldik az állam
nyomdába s itt vegyi uton szereznek határozott 
meggyőződést a csalásról. 

Az ügyet legközelebb átteszik most már a 
bírósághoz. 

A Pálmay llka háza. 
- Az A r a d l Köz l ö o y tudósltójé.tóL -

Budapest, szeptember 19 
A Baross-utczában van egy barnára festett egy 

emeletes kis házikó. 
Valóságos regény e ház története A mikor az 

utczáját még Stáczió-utczának hívták, épitteLte ott a 
Népszinház akkori divája, a székes Ma~yarországon 

legünnepeltebb Pálmay llka. 
Akkor állott diadalai tetőpontján. Négyes foF:a

ton járt, hosszu, szürke svéd keztyűjében mindig 
maga hajtotta a lovakat végig a Sugár-uton. Mert 
hajh, akkor még az Andrássy-utat is csak Sugár· 
utnak nevezt~k. A. sóhajtás pedig ezt jelenti, hogy 
biz ennek van már vagy 18 esztendeje. 

Az idő de eljárt. 
A mikor végighajtatott a városliget felé. min

den ember a primadonna után nézett, a ki csillogó 
szemt:kkel, üdén, blijosan és kecsesen bólintott jobbra
balra. 

Ha meglátta valamelyik ked ves barátját, ilir
telen megállitotta a 4 fekete csikót, intett a szeren
esés halandónak : 

- Nem jön a ligetbe? Ki viszem. 
Dehogy nem ment. Ki nem ment volna Pálmay 

Ilkával a ligetbe 1 
A kis ház pedig valóságos kis fészek vGlt. 

Mennyi vidám mulatság emléke fűződik e tuscula
numhoz. 

Aztán az énekes madár egyszer cAak hirtelen 
kiröppent a fészekbőL Elrepült innen measze Bécsbe, 
idegenbe, majd még messzebb, Londonországba. 

A kis házba pedig egy hirhedt asszonyság köl· 
tözött be s ott veszélyeztette az erkölcsöket -
sokáig. 

Egy nagy botrány kikergette onnan az asszony
ságat s azóta ide s tova két hónapja üresen állt a 
házikó. 

Az ablaktáblák bezárva, a kapu lepecsételve. 
Elhagyott, szinte kisérteties jellege volt. A szomszé· 
dok is idegenkeJve nézték mogorva. falait. 

Es most ismét me~élénkűlt a Pálmay Ilka háza 
Bérbe adták. 
Es közönséges lakóház lett a mulatozás, vidám

ság tanyájából. 
A szobákat feld~iták, átalakitották ... 
. . . Lassanként elvész még az emléke is az 

egykori legiinnepeltebb, legbájosabb primadonna ara
nyos fészkének. 

Minden mulandó ! 

Takács Zoltán bankógyára. 
- Al A r 11 d i K ö z l ö D y tudósi~fátóL -

Budapeet, szeptember 19. 

A budapesti rendőrség Sárospatakon és 
környékén még mindig széles körben folytatja 
a nyomozásokat a Takács-féle bankógyár dol
gában. Most már csaknem tisztán áll az egész 
ügy minden részleteivel egyetemben. csupán 
a büntársak egy nagy légiójának a kinyomo· 
zása van hátra. A nyomozás során kiderült 
ujabb részleteket, amelyek még· nyilvánosságra 
nem jutottak, a következőkben foglalhatjuk 
öszsze: 

Takács Zoltán már azelőtt foglalkozott a 
bankógyártás eszmájével, mielőtt a Berecz-féle 
ügy miatt a börtönbe került volna. A börtön
ben ismerkedett meg Oraveezczel és Oravecz 
közvetitése mellett jött össze özvegy K9rda 

hMJ. szeptember 'l'O. 

Gergelynével, aki vagyonosabb asszony. Ez a& 

asszony Takácsnak állitólag hatezer forintot 
előlegezett a bankógyártáshoz szükséges gépek: 
beszerzésére. 

A gépekre azért kellett ennyi pénz, mert 
azok valóban igen drága, külföldi gyártmányok, 
amilyeneket Magyarországban ma még a leg
elsőrangu fotográfiai müintézetekben sem ta· 
lálhatni. Takács Zoltán egész körutazást vég· 
zett a külföldön, hogy ezeket a gépeket föllm
tassa és beszerezze. 

Két gépet szerzett a bankógyárhoz Takáes. 
Az egyik gép a fotografáló-készülék, amely 
két részből áll. Ezzel készitette a fölvételt~ket 
Mezőturon B6lint Ferencznél. A másik gép a 
sokszol'ositó készülék. Ezt a gépet vitte Bálint 
Ferencz kocsin Mer.óturról Sárospatakra Haláse 
Szabó Sándorhoz, akinek a házában megtalál
ták. Ezzel a géppel sokszorositották a másik 
gépen történt fölvételek után a százasokat 

A fölvételekre alkalmazott fotografáló ké-
-szülék, amely szintén a vizsgálóbiró kezébeR 
van már, csodálatosan finom lencse szerkezetével 
különbözik a rendes fotografáló manisáktóL 
Ez a finom lencseszerkezet tette· lehetővé, 
hogy a százasbankó rendkivül apró betüit és 
ezirádáit miq.d lefényképezhették. A hazánkban 
létező rende~ fényképező készülékek ugyanis, 
bármily nagyszabásuak legyenek, a betüfotog
rafálás terén bizonyos fokon alul teljesen hasz
navehetetlenek. Még az oly nagy betük is, 
mint a milyenekkel a napilapok dolgoznak, 
kivehetetlenek a sokszorositásra szánt fotog
rammokon. ha a rendes fotografáló masinát 
használjuk. Pedig Takács Zoltánnak, aki ezt 
mind megpróbálta és igen jól tudta, olyan 
gépre volt szüksége, amely még a napilapok: 
betűinél jóval apróbb betüket, a százas betüit 
is hiven adja vissza. Ilyen gépet keresett te- _,._ 
hát, amikor utnak indult es azt meg is _ _találta tr.:~ 
Münchenben. 

A fotografáló roasinához azonban, amely a · í 
bankónak csak levonatok ,készítésére alkalmas 
képét adta, szüksége volt egy sokszorosító ké
szülékre is, amely a levanatok készítését nyom· 
dai gyorsasággal eszközölje. Ezt a gépet Lip
csében találta meg egy Krause-féle kőnyomatos 
sajtó formájáb11n, a hozzávaló anyagokkal egye· 
temben. Ehhez a géphez különféle savak. ás- . 
ványok voltak szükségesek, összesen huszon· 
hét-:éle anyag, s azokat mind beszerezte. 

Amint a gépek Mezőturra megérkeztek, 
Takács Zoltán, Bálint Ferencznél helyezte el. 
Ugyanitt a fotografáló masinán különféle felTé· 
teleket készitett a százasoKróL Mikor a felvé
telekkel készen volt, különfélP. kerülőutakon 

Sárospatakra utazott. Halász Szabó Sándornál 
Nagy Istvánnak mutatta be magát és Oravecz. 
czel közösen egy szobát vett bérbe. 

A bérbe vett szoba Halász Szabó Sándor· 
nak és 23 éves Imre nevü fiának a házában, 
az ugynevezett ., vizit"-szoba volt. Itt állitották 
fel a szoba közepén a sokszorosító gépet, ame-
lyet Bálint Ferencz aazulról kocsin hozott. Ide 
intézte ajánlott leveleit özvegy Korda Ger
gelyné s ide szánva adott föl a postára ugyan-
csak ó egy otthonmaradt hengert .,mángorlófa" 
jelzéssel, azonban sem Halász Szabó Sándor, 
sem Takács Zoltán, sem .,Nagy István•, sem 
Oravecz neve alatt, hanem .,Halász recte if}. 
Szabó Ferencz", Sárospatak város egyik tiszt
viselője nevére czimezve. Ez a városi tiszt- · 
viselő a hozzáérkezett küldeményeket a nagy
bátyjához, Halász Szabó Sándorhoz küldte, ati 
legott átadta Takács Zoltánnak és vravecznet. 

Takács Zoltán az alatt a hat hét alatt, 
amelyet Nagy István néven szerapelve itt töl
tött, ki nem mozdult a szobából. A Mezőtunól 
magával hozott fényképlelvételek sokszorotil-

•;r f' t b 
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tásával volt elfoglalva állandóan. Festéket ke- annak a véleménynek ad kifejezést, hogy ők is számitanak a latban. Nem látod, hogy az \j. 

vert, marósavakkal kísérletezett s végre töké- a határidő üzlet fentartandó, mert a term elő egész csak nesze semmi, fogd meg jól. 
letes levonatokhoz jutott, melyeknek forga- gazdák csak ezen ü~let-kötési mód mellett Tiz forintos (Válaszolni akar, de nem jut szó-
lomba hozatala végett augusztus 25-dike táján értékesithetik nagyobb árvesztesség nélkül hoz. Szava elveszik a fülsiketitö zajban. Tizféle l 

, elutazott. ősszel a buzájokat. nyelven kiabálnak egyszerre, végre nagynehezen tul· ! 

5 

Hogyan tartóztatták le Budapesten Takács Tisza István grófnak ezen határozott kiabálja az orditozókat) Czoki! ~z nem osztrák i 
Zoltánt s ezt kövtltőleg Mezőturon Bálint Fe- állásfoglalása nagy tetszésre talált és bi- parlament ! l 
renezet és özv. Korda Gergelynét, az már a zonyára alkalmas lesz ebbe a fontos * l 

, Martini: (Reggel). Nini, a huszkoronás kö· 
rendőri sajtóiroda ós a lapok közleményeiből gazdasági kérdésbe több világossagat 1~ ismeretes. Nem jutott azonban nyilvánosságra hozni. tegek kibomlottak, szanaszét hever a sok uj 

1 bankó. Mi történhetett itt 1 még, hogyan jöttek rá a sárospataki bankó-
l gyárl'a, ahonnan a kész százasok kikerültek. A k Pénztáros: Semmi főnök ur, csak egy ki-

Ennek a története itt következik: hUSZ OrOnáS bankó. csit hajbakaptak az uj huszkoronásokon a nem-
Mi kor özv. Korda Gergely n ét letartóztat- - ~iieli jelenet. - zetiségek · Bkelét. 

ták. Jeszenszky Gellért a nála tartott házkuta- (Hely: Az osztrAk-magyar bank Erzsébet-köruti palotAja. l 
tás közben megtalálta a Sárospatakra küldött Idö: Ma é,iiel 12 óra.) 
ajánlott levelek és "mángorlófa" postai feladó- Els6 huszkoronás: Tyüh, az áldó ját, de ösz-
vevény eit, amelyeken czimzettként Halász recte sze vagyunk préselve, alig várom, hogy leve
ifj. Szabó Ferencz szerepelt. Jeszenszky Gel- gyék rólunk ezt .a csuf derékszoritót. Kiváncsi 

,-~ Iért azonnal sürgönyzött a budapesti állam- vagyok már, hogy néz ki a világ, amelynek 
rendőrség fökapitányságához, ho·-" Y intézkedjék sorsát, hir szerint, mi intézzük. Mit szólsz hozzá 
a nevezett egyén letartóztatása iránt. A főka- szomszéd 1 
pitányság legott tá vir a tot k üldött Barth os sá- Második hu(zkoronás: Az én nyakamat is 
toralja-ujhelyi főszolgabirónak, de ő nem volt fojtogatja bizony a zsineg, az alattam fekv5 
otthon, hanem éppen a szomszédos Sárospata- kilenczve.nnyolcz kolléga festék-szaga is bántja 
kon időzött. A szolgabil'ói hivatal tehát egysze- az orromat, de hát nem segithetek. Ha kibir
rüen utána küldte a táviratot. tuk eddig, legyünk még türelemmel néhány 

Barthas főbíró mindenekelőtt csendőröket óráig. Ugy veszem észre, már kikészítettek 
hozatott s. amint Jeszenszky Gellért megérke- bennünket, hogy könnyen kezeügyébe essünk 
zett, a vele jött detektivekkel és a csend- a pénztárnoknak; holnap reggel megyünk vilá
érökkel együtt Halász recte ifj. Szabó Ferencz got hóditani. Hallod-e kolléga, te vagy legfölül 
városi tisztviselő házához vonult. a kötegben, nézz körül, virrad-e már? 

A főszolgabiró a meghökkent városi tiszt. Els6 huszkoronás: Látok valami kéket, de 
viselőnek felmutatta az időközben beszerzett azt hiszem, nem az égboltozat. Várj csak, meg
postai kézbesitési bizonylatokat, amelyeken ez szólitom. 
a Mezőturról hozzá érkezett levelek és csoma- Egy hang: Szegény vöröshasu rekruták, 
gok átvételét aláirásával tanusitotta. Halász hát még engem se ismertek; nem látjátok a 
recte ifj. Szabó Ferencz városi tisztviselő erre rongyos mundéromról, hogy "öreg gyerek" va-

r:J , bevalotta. hogy a küledményeket rendszerint gyok, akinek .holnap adják ki az obsitot. A ne-
Halász Szabó Sándornak adta át. Igy ment a vern Tízforintos. , 
főbiró s kísérete Halász Szabó Sándorhoz, Második huszkoronás: Ne kezdj ki vele kar· 
akinél a gépet megtalálták s akit a fiával társ, goromba ficzkónak látszik. 
együtt nyomban Je is tartóztattak. Els6 huszkoronás: Talán csak nem esz meg 

Tisza István gróf 
a gabna határidéi üzlet mellett. 

- Az A r a d l K ö z l ö n y távtraU értesülése. -
Arld, szeptember 19. 

A gabona tőzsde egyik-másik üzlet
ága tekintetében ujabb időben nagyon 
divergáló elvek mutatkoztak, melyek ter
jesztői és hivői az agrarius vagy a mer
kantil szempontokból kiindulva a gabona 
kereske.ielmet lényegében megváltoztatui 
akarják. Igen sok érveket gyüjtöttek 
össze különösen a határidő üzlet tekinte
tében és épen az agráriusok táborából 
hangzott el a jelszó ezen üzlet ág teljes 
eltörlésére. 

Felette érdekes, hogy Tisza István 
gróf ebben a kérdésben elfoglalt állás
pontját határozottan körülvonalozta, mely 

· álláspost most nyilvánosságra kerülve, 
kimutatja, hogy Tisza István egyformán 
lelkén hordja az ország termelőinek, mint 
a termelők és fogyasztók közötti közve
titéssel foglalkozó kereskedők sorsát és 
nem befolyásoltatja magát oly jelszavak
tól, melyek lényegökben üresek, alapta
lanok és komolyan meg nem indokolha
tók, melyek külső látszatra tetszetősek, 
de nem igazak. 

-_., 

Nagyváradról táviratilag értesitenek 
bennünket arról, hogy a gazdasági egye
sület mai választmányi ülésén nagyje
lentóségü kijelentést tett a határidüzlet 
reform-kérdésben. 

Alapos indokolás után 'Iisla István 

bennünket. Dejszen adna is neki Martini fő-. 

nök ur, tudod mennyire vigyáz ránk. Én nem 
félek, bisz holnap mi lP.szünk az urak. 

Tizforintos: (haragosan) Hej, csak ne fe· 
küdne rajtam nyomtatékul ez az ötkoronás, tu· 
dom megtanitanálak benneteket emberségre. 
Azaz megálljatok csak, milyen nemzetiségüek 
is vagytok tulajdonképen 1 

Els 6 huszkoronás : Én magyar vagyok .. 
Második huszkorotiás: No azt éppen nem 

mondhatjuk kolléga, valljuk csak be, hogy Alól 
magyarok, hátul németek vagyunk. Sőt a né· 
met szövegünk alatt cseh, lengyel, tót stb. irás 
is van. 

Egy hang: Zde! 
Még egy hang: .Aies misz! 
Rarmadik hang : Tu jen l 
Negyedik hang: Tuszám! 
Tizforintos: Hát ez miféle csiirhe had 1 
Els6 hU$zkoroná3: Ezek a mi ked ves nem-

zetiségi testvéreink. Hát te nem ismered őket 1 
Tizforintos: Ismerem, ismerem, de csak a 

képviselőválasztások ide:ébőL Hanem, hogy 
igy a nyakába kapaszkodjanak valakinek, mint 
ezek ti nektek, azt még se hittem volna. Hisz 
onnét kiabálnak a hátatokróL 

Második huszkoronás : A hivatalos nyelvünk 
azért mégis csak a magyar lesz, mert iéiolda
lunkat egészen betölti ; a többi csak épen, 
hogy van. 

Egy hang esekül : Hohó, az ur itt a cseh ! 
Egy hang lengyelül : ~zt hallaná Jávorszky! 
1 ázforintos : Kuss !• 
Els6 husekoronás: Tizes barátom, oda se 

a nemzetiségeknek, mert ha sokat foglalkozik 
velük az ember, még utóbb azt hiszik, hogy 

Október 6. 
- Előkészületek a ,gyAszünnepre. -

Arad, ezeptember 19. 

A mult évi impozáns, egy egész ország 
gyászos emlékezésének mP.goyilvánulására szol
gáló ünnepély még él emlékezetünkben, s 
most. hogy a Iéiszázados évforduló után egy 
esztendő elmult, a tavalyi mély gyász hangu
lata csap szivünkbe. Ujra megemlékezünk a 
mi nagy halottainkról, a Tieenháromról, kiknek 
halálnapja oly szomoru nevezetességet adott 
Aradnak. 

Városunk közönsege első bei~·en tartja 
meg minden évben az évfordulót s az idén is 
méltó gyászünnepet iil. A kegyeletes ünnepé
lyeket rendező bizottság ma állapitotta meg az 
október hatodiki ünnepély programmját. 

E szerint az ünnepség két részből fog Ü· 
lani. Az első a templomban reggel kilencz 
órakor megtartandó gyászmisével kezdődik. A 
mise után a testületek és a résztvevő közönség 
a vértanuk szobra elé vonul, a hol a következő 
sorrendben fog az ünnepély lefolyni. 

l. Az aradi dalegyesület éneke. 
2 . .alkalmi költemény. 
3, Szilvássy László dr. emlékbeszéde. 
4. A budapesti tudományos egyetem kikül· 

dötteinek beszéde. 
5. Az aradi dalárda éneke. 
A vértanuk szobrától gyászindulők kisérate 

mellett a közönség kivonul a veset6helyre. A 
vesztőhelynél az ünnepség a dalos-egyesület 
emlékével kezdődik, mely után a különbözcl 
küldöttségek beszédek kísérete mellett lerakják 
a bazafiui kegyelet koszoruit az emlékoszlopra. 
Az ünnepség Kováes Vincze záróbeszédével ér 
véget. 

A bizottság elhatározta, hogy a hazafias 
ünnepségekre meghívja nemcsak az Aradváros 
és megye területén levő hivatalok képviselőit. 

a külömböző egyesületeket és társulatokat, a 
tanuló-ifjuságot, hanem meghívja a budapesti 
tudományos egyetem, a müegyetem, a kolozs
vári egyetem, továbbá az összes jogakadémiák 
és magasabb tanintézetek ifjuságát éo:J a szom· 
szédos város és megyék hazafias közönségét. 
U gy an csak elhatározta a bizottság azt is, hogy 
Aradváros közönsége nevében a azoborra di· 
szes koszorut helyez. 

HIREK. 
Kossuth emléke. 

(Az aradi Kossuth-asztaltArsasAgnak Kossuth Lajos ezil• 
letese 98-ik évfordulója alkalmából tartott ünnepére.) 
Tündöklő géniusz hulló idők felett, 
Kit elmuJástól óv örök emlékezet; 
Ki egykoron valál áldásthozó napunk, 
Im hozzád esdekel ujol&~ ajakunk. 

A csillagok közill tekints alá reánk, 
Dörögjön szózatod, mint egykor, jó apánk. 
Rázd fel a tespedő magyar faj idegét, 
Nehogy oltárait a közöny bontsa szét! . 
lrfert ugy megjózanult ez a talmár világ, 
Napestig mást se te11z, mint váaárol, elád; 
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Számítja, itt-e, ott nagyobb a nyereség, 
S ez egy ezéion felül tán vágya sincs egyéb. 

Hogy felbuzogna ott, amiből haszna nincs? ... 
A lelkesedés ma csak · bénitó bilincs! 
Számol ma minden agg. ma minden szem hideg, 
S a tőzsdén van, ha van, csak lázadó ideg. 

S a gyönyörök helyén, a mámor közepatt ; 
Ott tombol indulat, ott lángol a tömeg 
De térj be oda, hol oltárok állanak, 
Ijedten konganak az elhagyott falak. 

A hazaszaretet divatját multa. már, 
S ki itt-ott mécsre gyujt, az is csak lopva jár. 
Idegen számba megy, kit honfitűz hevit. 
S a multnak szarniéli munkátlan perczeit. 

Mint kertben a virág más fajok közepett, 
Önönfaját ha nem tentékenyiti meg, 
Elfajzik és a korcs fajul tovább; továb~, 
Mig fe\ sem ismered, mi volt az ósi ág: 

Ugy romlik az a nép, amely. ha multja van, 
A- mult emlékein közönnyel átrohan ; 
S fajának gyökerén, amelyból nagyra nótt, 
Meg nem kapaszkodik a ~zebb napok között ! 

Ma még magyar vagyunk, ki tudja holnap-e, 
Dobog még magyarul a magyarok szive? .. 
Nem kell ahhoz vihar. az évek megteszik. 
S multjától messze hull, ki nem emléktnik. 

Novünk lehet magyar, lehet magyar sz.avunk, 
Mit ér, ha magyarul érezni nem tudunk. 
Miot a testetlen árny az üres házfalon, 
Faji érzés nélkül a faj csak fogalom. 

Te jó magyar fajom, te ezredéven át 
Lelkesedéseddel óvtad mrg a hazát. 
Mig más nemzet gyalult, kalapált, dolgozott, 
A te izmos karod csak kardot forgatott. 

Extra huugária.. . . . ez volt a jelsza vad, 
8 elmaradtál bizony jó messze ezalatt. 
De maradtál magyar, fajodra büszke nép, 
8 büntetlenül ki sem emelte rád kezét. 

Most te is haladtál, szarszámot ragadtál, 
De régi tüzedból soklit odaadtáL 
Mondjá.k, -csiszolódtál, pedig igazában 
Nem igazi magyar él most e hazában. 

Világpolgár lett a magyar valamennyi, 
Mintha illő sem vón jó magyarnak lenni. 
Lám a német, német minden id~:~gében 
8 a franczia sovén ezerféleképen, 

Csak mi vagyunk Janyhák, csak mi vagyunk dőre, 
Tán nagyon is e;yorsan haladtunk előre ! 
A nagy müvelódés megárthatott nekünk, 
Hogy ily könnyeimilen elnemzetlenedünk. 

Szivünkben kegyelet már alig hogy éled, 
Csukva könyve a mult szép történetének; 
Az oltárok tüze haldokolva lobban, 
Idegenek: leszünk egyre jobban, jobban! 

Tündöklő géniusz hulló idók felett, 
Olts a sziveinkbe honfi kegyeletet. 
Add az emlékezes lángját vissza nekünk, 
Lobogjon magasra magyar érzületünk! 

Ne ~dd, hogy amit ezer évig óvtunk, 
Ez a szivtelen kor lekoptassa rólunk. 
Legyen termő fává, mit kezed elhintett: 
Kossuth Lajos apánk, áldd meg lépteinket ! 

Farkas Ferencz. 

- Személyl hirek. Vásárhelyi Béla főrendi· 
bazi tag .ma Nagyváradra utazott. - Krist6ffy 
József országgyűlési képviselö ma Aradra érkezett. 
Holnap reggel Tisza Kálmán beszámolójára Nagy
váradra utazik. 

- A német esászár Magya.rországon. Pécsr8l 
jelentik, hogy Vilmos német császár a jövő ősz
szel ott tartnndó hadgyakorlatokon részt vesz. 

- Albert herezeg halála. Dreedábói teleg· 
rafálják: Ottó főberezeg ma reggel ideérkezett 
és katonai pom páv».l fogadtatott, Frigyes Ágost 
herczeg, a ki osztrák-magyar gyalogezredének 
ruháját viselle, üdvözölte a főherczeget, a ki 
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a szász gárdalovasok eg.venruháját öltötte fel. 
A lóherezeg kiséretében van Dlahovesky báró 
főudvarmester. A főherczeg fogadására meg
jelentek még a hadügyminiszter, az osztrák
magyar követség tagjai, Kirchbach vezérigaz· 
gató és több tábornok. A föherezeg megHzem· 
lélte a diszszázadot. A zenészek nem játszot· 
tak. A főberezeg Frigyes Ágost herczeggel a 
Zinzendorrerstrasseéban levő palot:tba hajtott. 
A főberezeg me\lé disz:szolgálatra Schul ve1.ér· 
őrnagyot és Oppen-Huldenherg ezredest ren
delték ki. Reitzensteio. bitró weimari szász kö
vet ma ideérkezik Albert hercz('g temetésére. 

- Ezüstlakodalom. 2\"'átman Dániel és neje 
Fürst Mária ma ülték meg házasságuk negyed
százados évfordulóját. Neumanné Fiirst Máriá
nál ez alkalommal az izraelita niíegylet és a 
népkonyha választmánya, mintegy ötven hölgy, 
Éles Árminné alelnük vezp.tése alatt tisztelgett. 
A küldöttség szónoka. Éles Árminné szép sza
vakban üd vözölle az ünnepeltet, mire Rosenberg 
Lipót hitközségi főj~~uző fejezte ki az egyesn
let jókivánatait. átnyujtva ('gyben egy remek
mivü albumot1 mely a nőegylet és a népkonyha 
üdvözlő iratát tar:almazta. Weisz József, a nő

egylet titkára felolvasta az üdvözlő iratot, mely 
után Neumanné meghatott szavakban mondott 
köszönetet a sz i vély~s m~·gemlékezrsért. A nő

egy let küldött~ége után az izraelita hitközség 
kép\iseletében Rosenberg Sándor dr. főrnbhi, 
Deutsch Bernát, Kohn S. N., Steínhanlt Mór dr., 
Spitzer Ignácz, Preisach Viimos. Weisz Dávid és 
Deutsch Mór tiszt~legtek. Az izraelita elP-mi is
kolák nevében EckHtein Mór tanitó üdvözölte az 
ünnepeltet. 

- Véres pisztolypárbaj a fővárosban. 
Véres pisztolypárbaj volt ma este a fő
városban Latinovics Ernő földbirtokos és 
Farkasházi Fischer Zsigmond dr. hirlapíró 
között. A párbaj, melynek előzményét egy 
hirlapi polémia képezte, szigoru feltételek 
mellett folyt le: Kétszeri . golyóváltással 

usz lépésnyi távolságról. Az első lövés
váltásnál Fischer golyója La.tinovics jobb 
karjába furódott, mire a párbajt beszün
tctték. Az orvosok konstatálták, hogy a 
golyó az alsó l.:aron hatolt be, onnét bele
futott a felsőkarba és a vállon jött ki. .A 
seb igen sulyos. 

- A közjegyzöi karból. Kiríleuku Gyula 
kisjenői közjPg-yz.ö helyetteséül Reindl Csuncsics 
Emő, néhai Kornay Károly aradi közjegyző he· 
lyetlese jegyeztetett be a közjBgyzői kamara 
lajstromá.ba. 

- Az uj huszkoronás. Mire napvilágot látnak 
e sol'~>k, napvilágot lát a monarchiába.n az elsó husz· 
koronás bankó is, Reggel nyolcz órakor már kézről

kézre járhat azoknál, akiknek annak ellenértéke is 
meg van. Már most nem kell a l O-re azt mondani, 
hogy 20. Azonban meg mindig elég furcsa lesz, 
hogy két ötöst tartva a kézbe ugy kell számolnunk, 
hogy 2X5=20, Vagy furcsa meg az is, hogy ha 
egy tizest és egy husz koronást leolvasunk .111~ asz· 
taJ.ra igy mondjuk: 10X20=40. \z is különös, 
hogy egy öt forintost es egy husz koronást kifi· 
zetve. azt mondjuk 5X20=30. !!;bbe a furcsa. egy
szeregybe még mindig belé kell törődnünk és a 20 
koronás bankjegy még csak komplikácziókra ad al
kalmat. De sr.ivesen zavarjuk össze az egyszeregy 
alapszámitasait, csak legyen minél több abból a pa· 
piros ból. 

- Schartner János halála. Az aradi társa
dalom egyik kiváló tagját vesztette el ma 
Behartner János nyug. csász. és kir. őrnagy 

hadbirónak elbalálozásával. Az elhunyt a kato
nai bíráskodás egyik lelki!smeretes, erős judí
ciummal biró tagja volt, kinek humanus érzü
lete a szigoru törvény alkalmazása közben min
denkor érvényre tudta juttatni a méltányossá· 
got. Szerény, finom modorával a katonai és 
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polgári körökben egyaránt sok bar·átot tudott 111 
s:terezni. Nyugalomba vonulása után csáládjá· 
nak szemelte életét; de amellett városunk köz-
érdek ü intézményei nagy részében élénk részt 
vett. Az elhunyt kedvelt és becsült alakja volt 
előkelő társadalmunknak és hosszas betegség 
után bekövt:>tkezett. halála széles körben nagy 
részvétet keltett. 

A család a halálesetről a következő gyász
jelentést adta ki: 

Özv. Schartner Jánosné szül. Rezy Joze
nn a saját, valamint alólirott hozzátartozói 
nevében is bánatos szivvel tudatja felejthet
len férjének Schartner János, nyugalmazott 
csász. és kir. őrnugy hadbirónak, folyó évi 
szeptember hó 19-én, életének 76-ik s boldog 
házasságának 40-ik évében történt gyászos 
elhunytát. A boldogultnak földi maradványai 
szeptemher hó 21·én délután 4 órakor fog
nak Deák Ferencz-utcza 6. számu házból a 
helybeli temetőbe!l levő családi sirkertben 
örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő 
gyászmise áldozat pedig szeptember hó 12-én 
délelőtt 6 órakor fog a hel,ybeli főt. Minorita
atyák szentegyházáhan llZ egek Urának be· 
mutattatni. Nyugodjék csfmctesen! Aradon, 
1900. szeptember 19. Avarffy Gézáné szül. 
Schartner ~1ária, Schartner Sándor dr., gyer· 
mekei. Avarffy Géza. veje. Schartner Sán
dorné szül. Szabó Katicza, menye. Varjassy 
Szeréna, Schartner Sanyika, unokái. 

- Merényletterv az abruzzói herezeg ellen. 
A Gazetta di Venezia jelenti Pádttából, hogy a 
vár.:s környékén egy Pito .,evü veszélY"" anar• 
Kistát <artoztnttak le. Pitonak az volt a czélja, 
hogy az abruzzói herezeget meggyilkolja. 

- A magyar protestans irodalmi társaság 
ma tartotta vánclor;ryülését Pozsonyban. A ki-,z. 
gyülés előtt Bartók püspök istentiszteletet tat·· 
tott, mely alatt a szent beszédet Masznyik An· 
drás pozsonyi theologiai iga:r.gató mo!ldta. Is
tentisztelet után a társaság tagjai a tágas tor
naterembe vonultak. A gyűlést Gyurácz püspök 
nagyhatásu beszéddel n~·itotta meg. Baltik }1,ri· 
gyes Hegedüs minisztert üdvőzölte, mire a mi
niszter nagy elismeré.ssel szólt a társaság kul
turmisszjójáról. A felolvasó asztalnál Rittók <

Zsigmond és JJarkusowszky Sámuel becses tar· 
talmu felolvasásokat tartottak. A nagygyülés 
kizárólag a társaság irodalmi tevékenysége kö-
rül tárgyalt mellőzve minden politikai nyilatko
zatot. A gyülés után a társaság t·lgjai diszlako· 
mára gyültek. A felköszöntők sorában kiemel
kedő volt Hegediis miniszter felköszöntője, mely-
ben a református püspököket ünnepelte. 

- Milán ellenségei. Belgrádból jelentik. 
hogy a tavaly lefokozott Gruics vezérőrnagyot. 
Konstantinápolyba szerb követnek nevezték 
ki. Gruics vezére volt egyidőben a radikális 
pártnak, később miniszterelnök lett. Azután 
Pétervárra követnek nevezték ki. Az nagy 
szenzácziót keltett felségsártési pör folyamán a 
rendőrseg Gruics egy levelét keritette meg, 
mely Wuics dr. egykori miniszterhez volt in 
tézve és a melyben Gruics sértően nyilatkozott 
Milán királyr:ól. EnDP.k az volt a következ
ménye, hogy Gruicsot Pétervárról vissr.abivták, 
lefokozták és családjával együtt számüzték 
Szerbiából. A politikai helyzet változásával 
Sándor király visszahívta és konstantinápolyi ' 
követté n~vezte ki. , -

- Nagybeteg norvég költö. Björnson Björn· 
stjerne norvég költő, mint Lillehammwb&ljelen· 
tik, sulyosan megbetegedett. 

- A nyugdij bizottságból. Aradváros nyug· 
díjbizottsága holnap, csütörtökön délelőtt -fél 
12 órakor ülést tart, melyen Petrovica Mibály 
iktató és Somogyi Ágoston polgáriskolai tanár 
nyugdíjügyei kerülnek tárgyalásra. 

- Az öngyilkos szobrász. Az öngyilkossá 
lett Köllr1 Mildós szobrásznak holttestét ma 
este gzállitották át az orvostani íntézetből a 
Kerepesi-uti temető 'balottasházába. A holttes-
tet a család kél'elmére nem bontották föl. A t 
ravatalt a halottasházban az Entreprise intézet f. 
még ma délután felállittatla, ugy, hogy a ha-
lottat még ma este ra vatatra helyezték. A te-.......... 
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metés holnap délut1ín 4 órakor lesz. A jeles 
szobrászt a Kerepesi-uti temetőben temetik el. 

- Az aszfaltbetyár becsülete. Sváb Rezső 
gyáros ügyében, ki Deák Jenő feleségétől az 
utczán találká~ kért, s kinek e miatt Deákkal 
az ismeretes kávP-házi botránya támadt, a becsü
letbiróság ma itélt. Sch \':Í bot párbajképesnek 
mondta ki a becsületbíróság, mire a segédek 
holnap délutánra párbajt tűztek ki. A párbaj 
először pisztolylyal történik, azután karddal. 

- Trajanus szobra. Szerbiából jelentik, 
hogy Nisch községben érdt~ke::; m ü történeti le
letekre bukkantak, melyek a római időkből 
származnak. A nischi nagy hici építésénél, az 
ásatási munkúk közben a munkások hat méter 
mélységben egy bronzszobrot találtak. Azonki
viil egy ran.v tüt is leltek, melyben nemes kő 
volt. A szobrot a belgrádi szerb nemzeti mu
zeum ba szállitották, ahol megállapitották' hogy 
az Trajanus császár mellszobra. 

- A monzai marénylet epilogusa. l\Iint egy 
római távirat jelenti, immár befejezték azt a 
fegyelm i vizsgálatot, melyet a monzai király
gyilkosság ügyP-ben ama hivatalnokok ellen in
ditoltak, a kik könnyelmüségükkel és vétkes 
mulasztásukkal megköunyitették a mer~nylő 

munkáját. A monzai rendőrség hadnagyát, a 
ki a merénylet napján az Umberto király sze· 
mélybizton~ága fölött való felügyelf'ttel volt 
megbizva, büntetésből Sardiniába helyezik. 
Megbüntetik a monzai prefektust- is, mert ö 
volt, a ki Umberto királyt rábeszélte, hogy a 
díjkiosztásen a nép közé menjen, valamint a 
florenzi rendőrfőnököt is, mert ő már jóval a 
merénylet előtt kapott jelentést Bresci-ről, hogy 
veszélyes anarchista, de a rendő rfönök ezt a 
jelentést egysr.erücn félretette. Ök hárman szeo
vedik a legnagyobb megr~ndsz; bályozást, de 
kivülök még számos rendőr kapott kisebb fe· 
gyeJmi büntetést. Itt említjük meg, hogy a mi
lau.Si lapok eddig 100.000 líránál többet gyüj
töttek az Umberto-alap javára. 

- A Quirinál. Rómából jelentik, hogy a 
Quirínál kis palotájában nagyban folynak most 
a tatarozási munkálatok, mivel a közeli napok
ban az uj királyi pár megérkezik. III. Vik
tor Emmánuel e kis palotáoan szándékozik 
Jakni egyelőre, mivel nem akarja, hogy atyjá-

. nak lakosztályát felforgassák. A király és ki
rályné azonban állandóan nem lakhatnak e 
kicsiny és szük palotában, mely eredetileg Mi
raf~ori grófnő :;Zámára éplilt, és igy a jövő ta
vaszszal még egy szárnyépületet fognak a pa
lotához építeni. 

- Elhunyt dandárparancsnok. Kolozsvárr6l 
jelentik : Stojsawljevics Miklós, a 35. cs. k. dan
dár parancsnoka ma reggel meghalt. 

. - Földmüves iskola. A hódmezővásárhelyi föld-
lllÜV~s iskola ig;!zgatósága mf>gkereste Aradváros 
polgármesterét, hogy az intézetet ajánlja közönség 
ligyelmébe. Az iskola meg is érdemli a szülők 
érdeklődését, természetesen azokét, ki liaikból 
gazdát akarnak nevelni. A tanfolyam két évig 
tart s hogy a szegények számára is hozzáfér
hető iegyen a teljes ellátásért járó évi dij 300 
korona. A kitanult növendékek, kiknek elhe
lyezéssről az igazgatóság gondoskodik. a tan
folyamból kikerülve, az első évben 1000 korona 
fizetéssel nyerhetnek alkalmazást. Bővebb.adatok 
kal apolgármesteri hivatalban szolgálnak. 

- Névtelen levelek. Egerből irják : Több 
mint egy éve, hogy az egri legelókelőbb tár
saséletet valóságos konsternáczióban tartja egy 
er)cölcsi tébolyban szenvedőnek névtE"len leve
lezése az egyes családokhoz. A legocsmányabb 
kifejezésekkel telt levelek érkeznek postán 
~Czimükre, a legdurvább ráfogásokkaL Es hogy 
•közhirré menjen, másolatban .többen is meg
kapják. Képzelhetni a kínos helyzetet. A leve· 
lek sorai ujságból kivágott ketükből vannak 
1iisszerakva, majd nyomtatott betük utánzatából 
'állanak. A levelAk tartalma elámlja, hogy kül
. dőjük a társaskörök bizalmas dolgait ismeri, 
az iró ott lappang. Megindultak a találgatások. 
A tisztes nevek sora a gyanusitó pletyka asz~ 
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talára került. A rendőrség felhivatott a kuta
tásra, Budapestről detekt.ivet hozattak Je. Köz· 
tiszteletbea álló családok asszonyait gyanuval 
ill~tték. A szenzácziók napról-napra nőttek s nő

nek. Ma már a járásbíróság előtt folyik az ebből ke
letk~zett rágalmazás miatt a vizsgálat. A kínos 
meglepetések sora azonban még most veszí 
kezdetét. .tÍllitólag egy lelvidéki városban ha· 
sonl6 üzelmek f"olytafc, honnan egy f"ó hivatalnok 
jött Egerbe. A rendőrséghez más oldalról oly 
konkrét vádat adtak be, mely egy bünös vi
szonyból megdöbbentő czinizmussal akarja a 
névtelen levelezést megfejteni. Most két detek
tiv Budapestről kmat és szimatol a családok 
szentélyében. Egyik g~ anusitott nő férje, ős

régi tisztes család tagja a helybeli lapokban 
kétezer koronát tüzött ki a névtelen levelező 

nyoma felfedezőjének. Oly képtelen. és czudar 
állapot van a legfelsőbb uri körökben, melyről 

még fogalmuk sem volt soha az egrieimek. 
Ezt az egri nők Mm é1·demelték meg, hogy 
belsil családi életök ~zenynyes sárral dobáltas
sék meg. Az oko~ak és bölcsek vessenek vé
get ennek a czud11r állapotnak. Csak a módját 
kell megtalálni. 

- A bolgár fejedelem ex-titkára. Ugyancsak 
sok dolgot ad több ország rendör&égének is 
Fe1·dinánd bolgár fejedelem egy l< ori titkára : 
Pfann~nstiel Jmő, a ki valaha teljes mérték
ben birta a fejrdel~m bizalmát, de azután kü· 
lönböző inkorrPktségek köv~tkeztéb1~n elvesz· 
tette állását. Pfann~nstiel azóta hol itt, hol ott 
bukkant fel, de mind~'>nütt kellemetlen körül· 
mények között, szédelgéssei és zsarolással vá
dolva. Most Berlinből érkezik róla hir, mely 
szerint a franczia és a német rendö1·ség között 
megegyezés jött létrf', hogy Pfannensttelt ki
szolgáltatják a ném.:t igazságszolgáltatásnak. 
Az egykori frjedelmi titKár már utban is \'an 
Miinchen felé, hol azért állitják a törvény elé, 
mert egy vendE'glőstől kicsalt 3000 márkát. 
~liinchen után Pfann~nstiel az osztrák és a 
magyar igazságszolgáltatás ~léítt fog egynémely 
dolgáról felelni. 

-- Uj kormányozható léghajó. A. Vadászlap 
legutóbbi számában fölhívás jelent meg, mely
ben R. Bárány Jenő zala-lövői lakos társat ke
rE>s, A ki őt anya~ilag támogatná feltétlenül 
biztos repülőgépének elkészitésében. Közöljük 
alább a felhívást, a melyet közzéte~t s a követ
kezőképpen hangzik : 

"Alólirott egy kizárólag a madarak repülé
sére alapított, egy ember által is könnyen kezel
ható, biztos és szilárd, kormányozható, Jégheni 
utazásra alkalmas köztekedési eszközt találtam 
föl. Találmányomra a magyar királyi szabadalmi 
hivatal által szabadalrnat :tyertem. E találmány 
azért biztos a légben való ut.azásra, mert ezer és 
ezer kipróbált légbeli és földi közlekedési esz
közök összetételéból áll s teljesen ki van zárva 
mindenfP.le szarencsétlenség a vele való utazás
nál. Minden madár a saját két szárnyával repül 
önmaga, nem ugy, mint a · léghajós urak társa
ságba veródve, természetesen utóbbiak minden 
eredmP.ny nélkül. E közleked·.ísi eszköz előállitá
sára társat keresek. A kiállítás költségei a husz· 
ezer koronát nem haladják tul. Czim: R. Bárány 
Jenő. Zalamegye, u. p. Zala-Lövő." 

Mindenesetre jó lesz ezzel szemben if! 
skeptikus álláspontot foglalnunk el. Mert az 
eddigi kormányozható lóghajók is mind kitü
nően.vannak konstruálva, semmi hibájuk nincs, 
csak éppenséggel az az egy bajuk, hogy röpül
ni nem tudnak. 

- Hartanau grófnö kocsisa. Gráczból jelen· 
tik, hogy Harte-nau grófnő, Sándor bolgár fe· 
jedelem özvegyének kocsisa fölött ma ült tör· 
vényt az ottani esküdtbíróság. A kocsist ugyanis 
ez év május havában urnőjénél elkövetett lo
pásért két évi börtönre itélték. A fogoly fog
sága alatt ezeliatársát arra biztatta, bogy tör
jön be a grofnő villájába, üsse le a komornyi
ket és rabolja ki a grófnőt Egy másik ezelia
társ följdentette erre a kocsist, mire a törvény
szék a bünvádi eljárást megindította. A ko
csist a törvényszék további há1 om évi börtönre 
ttP.Ite el . 

- Izraelita tiókimaház. Az aradi izr. hitköz
ség, tekintettel a nagy ünnepeken a. templomban 
való tulzsufoltságra, az idén is berendezott egy 
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harmadik fiókimaházat, a "Kö'zponti szálloda" disz
termében. Az erre szóló jegyek csütörtök délután 
Kohn S. N. hitk. alelnök lakásán válthatók. Idegen 
diákok és katonák ingyen je~yet kaphatnak, ha ide
jekorán jelt~ntkeznek a hitközségi alelnök lakásán. 

- Fináncz kalandja. 8zab6 József budapesti 
pénzüg;yör az Brzsébet-királyné uton a körva
sut első hidjánál állt őrs:r.emként az éjjel. Egy
szerre csak két munkás alak állt eléje; az 
egyik vörös bajuszos, pofaszakálas magas alak 
volt, a másik fekete bajuszu zömök ember. 

- Mí ujság '? ! - kérdezték a pénzügy
őrtőL 

- Semmi! felelte emez. 
- De igen, - volt a válasz - adja ide 

a köpenyegét, m~>g a fegyverét! 
A két ember erre rárohant, mire Szabó ol

dalfegyveréhez kapott, s az egyik látogató ke
ze fejére csapott ugy, hogy az a kezében tar
tott furkót nyomban elejtette. A másik kard· 
vágás a vörös bajuszos ember fületövét értE", a 
kit rögtön elöntött a vér. Erre mind a kettő 
futásnak er~dt, de még e közben is folyton fe
nyegették a finánczot. hogy majd visszatérnek 
s leszámolnak vele. Egy órával később csak
ugyan már hárman jöttek feléje. A pénzügyőr 
ijeszgetésükre a levegőbe lőtt, mire a támadók 
egy ideig csenben maradtak, majd pedig visz
SZdfordultak s eltüntek az éj homályában. A 
rendőrség nyomozást inditott ez ügyben. 

- Tüz a György-utczában. Kevéssel éjfél 
előtt a városháza tornyában félreverték a ha
rangokat, jelezve, hogy az ötödik kerületben 
tüz van. A György-utczában ütött ki a tüz, 
Pozsonyi Sándor póstakocsis tulajdonát képező 
szalmafödeles házban. A házbelieket, kik mit 
sem sejtve aludtak, a szomszédok verték föl 
álmukból, mikor a kis ház födele már recsegve
ropogva égett. A nyomban ártesitett tüzoltóság 
Sztankovics ~lilos főparancsnok vezetése alatt 
vonult ki. A nem messze eső honvédkaszár
nyából a ~észültséget is kivezényelték a rend 
fentartá.sára. A lakásból nem ruenthettek ki 
semmit. A ház biztositva volt. 

- Kitiltott könyv. A Wiener Zeitung mai 
száma közli a bécsi törvénysz.éknek, mint saj· 
tóbiróságnak határozatát, mely szerint Vedel
Verald grófnő müvét, melynek czime: "II. Vil
mos német császárhoz való viszonyaírn ", an
nak felségsértő irányzatánál fogva elkoboz. 
tat ta. 

- Malária Dalmácziában. Eszakdalmácziában 
a malária nagy mértékben dühöng . .A zárai 
katonai kórház tömve van lázJetegekke1. A 
védekezÁs daczára a pusztit6 betegség egyre 
szedi áldozatait. · 

- A szarvas könnye. A mult században 
Pápai Páriz Ferencz o:-vos - mint a Gyógy
szerészeti Közlöny irja -- a szarvas könnyét 
ajánlja a pestis ellen, mint legjobb izzasztót. 
A könny-gödör megszáradt váladékáról különös 
felfogást fogad el és közül, amelynek a régiek 
balhiedelme adott alapot. Plinius óta tartotta 
fenn magát az a balhit, hogy a szarvas termé
szetes ösztöne folytán halálos ellensége és pusz· 
titója a kígyóknak. Szarveit is 8Qkféle. módon 
alkalmazták a kígyóméreg ellen egészen a 
mult századig. Ennek a felfogásnak a követke
zőkben ad helyet Pápai Páriz. Az eredeti szö· 
veg szerint: 

A' vén Szarvasnak a' szeme szegeletén 
össz\Teaszott nedvességnél vagy könynél, nint
sen hathatósb izzasztó általában : annyira. 
hogy ugyan a patak módgyára foly emberről 
a' veriték, ha Pápa·fü vizben 3, vagy 4 ár· 
paszem nyomót megeszik benne. - E' felől 
egy rP.gi Theomnestus nevü Lóorvos írja : 
hogy midőn a Szarvas béliben Geleszta te
rem, akkor a' természet inditásából Kigyó
barlangot keres, s onnan a Kigyókat orrával 
kiturja, s' megeszi; ottan a forrá<.:ra siet s' 
az orrát mélyén belt~dugja a' hideg vizbe' s' 
ugy fujja ki a szemén a mérget (Az isO:ert 

· Peters·féle munka egy 16. sz. eredeti repro· 
dukczióban illusztrálja e jelentést.) Az a' 
méreggel egygyütt kifolyt osztán a szeme 
szeg~letin :negasz erősen, mint a kö; és 
igen sik mintha megpallérozták volna. De 
végre, mivel nehezen lát tőlle, le dörgöli a' 
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Szarvas. Tö1·ökországban f>Z igen kedves, 
i~en meg-is tartya a' ki kaphattya; -- ugy 
írják ki vá i tképpen az Asiai 'rörökök felől. 

- Leánykereskedés. Régi panasz, hogy Ma
gyarors;~;ág lakossága tömegP-sen vándorol ki 
az országból. A ki itt nem tud boldogulni, na
gyon könnyü szerrel ráadja a fejét arra, hogy 
másutt keresse a szerencséjét. Elég sajnos, de 
tény. hogy a baJOD nem lehet segíteni. Lelket
len kufárok r.aézes szavakkal csábiják a köny
nyenhivő elégedetlAn eket, a kj k később, lllPg
bánva tettöket., nagyrészt visszak:ivánkoznak 
a magyar földre. Levelezőnk irja, hogy a Bács
megye felső részében lakó német ajku lakos
ság a hírhedt kivándorlási ügynök, Jokl Hen
rik közvetitésfl folytán százával hagyja el az 
országot, hogy Németországban keressenek 
munkát, a megye alsó részén lakó szerb és 
magyar ajku lakosság pedig Szlavoniának ve
szi utját abban a reményben, hog) ott köny
nyebb IP-sz a megélhetés. A kivándorlási ügy
nökök Jok~ példáján felbuzdulva, a busás jö· 
vedelem fejében, most .nár nemcsak a család
főket és az egyes családokat biztatják a kíván
doriásra, hanem kivetették hálójukat a magyar 
lányokra is, kiket azzal az ürügygyel, hogy 
szövőgyárakban jó fizetés mellett fogják őket 
elhelyezni, tömegt>sen szállitanak ki külföldre. 
a hol aztán lelketlen kufárok kezébe adják 
őket . .r~z a leányszállitás már két-három hónap 
óta tart, de hogy mi történt a kivándorolt le
ányokkal, arra csak e napokban jöttek rá, a 
mikor öt alsó-bácskai leány tolonczlevéllel 
érkezett haza Csurogra. Ezek a szánandó te
remtések beszé!ték el, hogy mi sors vár azok· 
ra a magyar leányokra, kik az ügynökök ke
zébe kerülnek. Ez a most bazato!onczolt öt le· 
ány, névszerint: Sárvári Anna, Sulyok Etei, 
Börcsök Viktória, Kovács Jusztin és Kovács 
Anna elmondta, hogy Haimburgban eladták 
őket egy hirhedt házba, a hol olyan szoros fel
ügyelet alatt állottak, hogy még levelet sem 
tudtak irni. Valóságos rémregénybe való dol
gokat beszéltek el ezek a szegény áldozatok. 
Végre egy hónapi kínszenvedés után a két Ko
vács leánynak sikerült megszökni. l!llmentek a 
rendőrségre és ott elpanaszolták szerencsétlen
ségüket. A rendőrség erre kiszabadította a má
sik három leányt is s a konzulátus közbenjá· 
rására kötött uttevéllel haza küldték őket. Mint
hogy pedig az aratás befejezése óta az Alsó
Bácskából több mint 150 leányt vittek ki oly 
ürügy alatt, hogy szövőgyárban nyernek alkal
mazást, ennélfogva ah1pos a gyanu, hogy eze
ket is hasonló sors érte. Az izgatottság rnost 
n<~gy a szülők között, kiknek leányaik elmen
tf-k. - Bárha ezeknek a szerencsétleneknek 
szomot'U sorsa intő például szolgálna a többi
eknek, a kik a kivándorlás eszméjét forgatják 
fejök ben. 

- Jéggyártás délen. A Science egyik köz
leményében foglalkozik azzal a ténynyel, hogy a 
forró India egyes vidékein a földnek éjjelí ki
sugárzását a különben alacsony mUveltségü 
bennszülöttek már ősidőktől fogva mesterséges 
jég előállitására használják fel. A mód a kö
vetkező, Vizzel telt lapos és likacsos edénye
ket belyeznek el esténkint bizonyos rizsszalmá
val kitömött és befedett földüregekbe s a föld 
kisugárzása reggelre tiszta és tömör jeget ered
ményez. Kedvező körülmények közt még a 
fagyponton tizenöt-husz fokkal felülemelkedő 
hőmérséklet is kiválasztja a jeget. Howarth 
szerint hasonló eljáráson alapuló jéggyártás di· 
vatos a tenger szine felett nyolczezer-kilencz. 
ezer méternyire fekvő Oaxaca (a mexikói Cor
dU1erákban) nevü tölcsérvölgyek bennlakói közt 
is. A föld szinén itt is találunk vizzel ffifgtöl
tött lapos faedényeket, amelyekben reggelre 
legfölebb egynyolczad láb vastagságu jégréteg 
képződik. Ezeket a vékony rétegeket aztán 
mindig leszedik, a földbe ásva elraktározzák, s 
mikor már igy kemény jégtömegeket nyertek, 
azokat koczkákra hasábolva öszvéreiken a vá
rosokba szállítják. 

- Az igazi takarékosság megköveteli,: hogy 
összes szűkégleteinkre nézve a legolcsóbb bevá
IIIÍ.rláei forrást keressük ki magunknak. Porter Vil· 
mos koronás áruháza Aradon, az Andrássy-téren, a 
Központi szálloda épületében a nagy forgalomra 
alapitja iizletét s csak igy teszi lehetóYé a-&t, hogy 
• legszolida.bb gyártrninyokat oly rendkivül jut&nyo
I!IBD adhassa. Porter Vilmos koronás áruháza a Köz· 
ponü szálloda épületében fölötte dus és "Yáltozatos 
raktárt tart fenn. Különösen kiemeljük a.zt is, hogy 

alkalmi ajándékokban, gyermek-játékokban és~ emlék
tárgyakban, Porter Vilmos koronás áruháza specziális 
bevásárlási íorJ"áRt képez. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
tlogy Révrisz ~ándor könyv- és papirkereskedó 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
k{~"Pviselőséggfd ruháztuk fel. ki elfogad min
d;on a nyomdánkat valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhjvatalá.t érdeklő mell;bizií.sokat. 

Az öngyilkos főellenőr 
sikkasztásai. 

- Ai A r a d i Köz l ö n y távirat\ értesülése. -

Arad, szeptember 19. 

Két hóval ezelőtt történt, hogy Csikváry 
Antal a magy. kir. államvasutak budapesti· 
jobbparti üzletvezetőségének főellenőre öngyil
kosságot követett el, mely előtt megölte szere
tőjét: Szedaglovics Terézt. Először a?t hitték, 
hogy a s~erelem vitte Csikváryt a halálba, ami 
tekintve, hogy felesége és gyermekei is vol
tak, elég oknak látszott. Néhány nap mulva 
azután holmi hivatali rendellenességeh-ól suttog
tak, majd pt'dig biinös manipulárzi6kr6l, mínt 
az öngyilkosság okairól. Ezt a hitet támogatta 
az a körülmény, hogy Csikváry nagy lábon élt 
és erősen jlazarolt. 

A vizsgálat most azután beigazolta; hogy 
költekezéseihez bün?s uton szerezte a pénzt. 
Körülbelül 140,000 koronát utalványozott ki ha· 
mis nyugtákra, olyan formán, hogy több hiva
talnokkal összejátszott. Emiatt három tisztviselő 
ellen folyt a vizsgálat melyet most befejeztek. 

Megállapitották, hogy főképen a fizetési el6 
legezéseknél követett el a csalást. E ezéiból fel· 
szólitotta hivatalnok társait, hogy kérjenek 
három-négy havi előleget. 

Az üzletszabályzat értelmében, amig vala
mely tisztviselő előlegét nem fizette vissza, 
ujat nem vehet. Csikvárynak azonban könnyü 
volt ezt kijátszani, mert ő 7ezette rá a fo:ya
modvállyokra, hogy azok tehermeotesek-e. 

Ezenkivül a fizetésekből történt levonáso
kat is rendszere$en visszatartotta. A bizottság 
eddig huszonnégy esetet deritatt ki, melyek kö- . 
zül részint az előleg kérfissel, részint az utóbbi 
módon követett el Csikváry csalást. .az előle· 
gekből természetesen perczentet kapott a fő
ellenőr. 

Egy-egy hivatalnok, ki Csikváryval közre
játszott, 3-4000 forintot kapott igy. Ezek a 
büntársak a központban és a vonalakon van
nak. Több főtisztviselő is van közöttük, dijnok 
csupán egy. Balatoni a neve és már el is moz
ditották állásábóL 

Krüger hivatalnokot hivatalvesztéssei bűn· 
tették, mig a többiekre nézve a döntést Ludvigh 
elnök-igazgató tartotta fenn magának. 

Az előleg folyósitása és a levonások vísz· 
szatartása miatt, mint hírlik, az elnök-igazgató 
bünvádi feljelr..ntést tesz. A vizsgálatot, mely 
még folyik, erősen titokban tartják. 

NAPIREND. 
Szeptember 20. Csütörtök. Róm. kath. naptár: Eusz

tllk. - Protestáns naptAr: Euszták. - Görö~-keleti nap
tAr (szeptember 7.): Szoczont.- A nap kél 5 ora 29 percz.. 
kor, nyugszik 5 óra 45 pcrczkor. - A hold kél 2 óra 6 
perczkor. nyugszik 3 óra 58 perczkor. 

ldö]áráa. Légnyomás reggel 7 órakor 707·?. milllmé· 
ter, délután 2 órakor 76!1·6 milliméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor CO + 15-1, délután 2 órakor CO + 22·[). -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor K. 5, délutAn 2 óra
kor DK. 3. - Felhőzet reggel 7 órakor fétborult, délutAn 
2 órakor félborult. - Csapadék az utóbbi U órában O 
milliméter. 

ldöjóaláa. A központi meteol"ologial intézetnek Arad
ra küldött tAviratai szerint a mai napra a következő tdöa 
Jfu'áe vfu'ható: Melcg, jelentékeny csapadék nélkül. 

Sza.badaágharozl eRJIÍ!ktárgyak országoa RJ,Itzllunta (szln· 
ház-épület, I-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt a 
órától délután 6 óráig. Belépti-d.ij: Hétköznapokon .O fll· 
lér, vasárnap 20 ftllér. 

Kötcaey-ldlnyvtár. Nyitva van vasfu'· és ünnzpnapokat 
kiYéve, mindennap llt,.-i.2~ óráig. Hely11>.lg: Ereldy~ 
muzeum helyisége mellettl ülésterem. 

1900. szPptember 20. 

Szeptember 23. Az aradi polgftri önsegélyző-egylet 
mlnt szüvetkezct közgyülése dclelütt 91,~ órakor. - Kuvin 
hegyközség közgyül(•se délelőtt 9 orakor, - Hangverseny· 
nyel egybekötött tánczvigalom G .. orokon. - Magyarát 
hcgykö;~;ség közgyülése délelőtt 10 órakor. - Világos 
hegykiizség közg~·üláse délután 3 órakor. 

Szeptember 29. Az 1900. évben besorozottak egyré
szének tánczYigalma (VároslL.et.) 

KOlGAZDASÁG ÉS KDZLEKEDÉS. 
Budapesti árú- és értéktőzsde. 

- Az A r a d i Köz l ö n y távirati tudósitAsa. -
Budapest, szeptember 19. 

D é l i t ö zs d e. Buzakinillat jó, vételkedv jó. Kelle· 
mes irimyzat mellctt 40,000 métermí\zsa került forgalom
ba, 5 fillérrel magasabb árakon. Egyéb gabonavemü szi
lárdan meghatározott, rozs ó fillérrel drágabb. ldőjáras 
derült. szép. 

Zárul 12 órakor: 

Buza októberre . . . 
Buza 1901. ápriliara . 
Rozs októbcrre . . . 
Rozs 1901. áprilisra . 
Zab októberre . . . . 
Zab 190 l. áprilisra . 

7.58- 7.59 
8.01- 8.03 
7.07- 7.08 
7.41- 7.42 
5.23- 5.25 
5.52- ~.54 
6.5\.1- 6.5& Tengeri szeptemberre 

Tengeri oktobarre . . . 
Tengeri 1901. mújusra . 
Repcze szeptemberre .. 

•' -.--.-

Zárul 4 órakor: 

Buza októberre . . . 
Buza 1901. ápriliara . 
Rozs októberre . . . 
Rozs 190 l . áprillsra . 
Zab októberre . . .. 
Zab l \10 l. ápriliara . 
Tengeri szeptemberre 
Tengeri októberre . . . 
TengP-ri 1901. májuara . 
Repcze szeptemberre . . 

Zárul 4 órakor: 

. 4.94- 4.96 

7.55- 7.56 
7.99-8.-
7.06- 7.07 
7.39- 7.40 
5.21- 5.22 
5.51- 5.:'12 
6.57- 6.60 
-.--.-

. 4.94- 4.95 
-.--.-

korona 

Osztrák hitelrészvény • • . • . . 661.75 
Magyar hitelrészvény . . . . . . 676.-
Les-zámitolóbank részvény . . . . 446.-
Rima-Murányi vasmű részvény . . . . 536.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 669.50 
Közuti vasut . . . . . . . . • . . . 603.
Városi villamos vasut részvény •.. 290,-

Budapest ~kőbányai sertéskereskedelem. 
- Szeptember 19. -

Magyar elsörendü: Öreg nehéz páronként 400 kiJo
grammon felüli sulyban --- fillérig. Oreg közép pá
ronként 300-400 kilogramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
97 - 98 fillérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
~amm sulyban 96 - 97 fillérig. Fiatal könnyü páronként 
250 kilogrammig terjedő sulyban 98 - 99 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogJ·ammon 
felüli sulyban --- fillérig. Közép páronként 240-280 
kilogrammon felüli sulyban fillérig. Könnyü pá
ronként 2~0 kilogrammig terjedő sulyban fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 ktlogrammon felüli 
sulyban --- fillérig. Közép páronként 250-320 kilo
grammon felüli sulyban fillérig. Könnyü páron· 
ként 250 kilogrammlg terjedő sulyban ---- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyban fillérig. Könnyü páronként 
240 kilogrammig terjedö sulyban --- fillérig. 

Szerbia.i: Nehéz páronként 280 kilogra.mmon telüti 
aulyban 96 - 97 fillérig. Közép páronként 240--"260 kilo
gramm sulyban 95 - 96 fillérig. Könnyü páronkét 240 
kilogrammig terjedö sulyban 94 - 95 fillérig. 

Sertéslétszám. Szeptember 16-án volt készlet 39152 
darab, szeptember 17-én fölhajtatott 553 darab, szeptem
ber 17-én elsz~lllttatott 652 darab, szeptember 18-á.n mtr 
rad t készletben 390 53 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti árta- h értékt6zsdén. 

Budapeat, 1900. szeptember 19. 

Magyar aranyjAoradék 40~ • • 
Magyar koronajáradék 410 • • • • • 
Magyar arany 4 1~%0 •••••••• 
Magyar ezü!lt 4 !faO 0 •••••••• 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . 
Magyar földtehermentesltésl kötTény . . • • 
Magyar italmegváltási kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermentesitési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék • • 
Osztrák járadék ezüst • 
Osztrák járadék arany • 
Koronajáradék . . . . . • . • 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvéllJ • 
Magyar illtelbank részvéllJ • • 
Oaztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar államvasut . . • 
20 frankos aran7 (N apoleondor) . 
Német birodalmi márita 
London · 
Pá.ris • • • • . • . . • 

9&.10 
90.-

100.-
99.&0 
97.50 
90.-
98.~ 
92.50 
162.7~ 
14.2.50 
07.~ 
97.20 
07.1~ 
97.40 

• 131.75 
.1705.-

676.-
661.50 
669.50 

19.33 
118.30 
~U2.06 
96.30 

í. 
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19ú0. szeptembf'r 20. 

SzeszUzlet 
- Szeptember 19. -

Mai jegyzéseink: Készárú nagyban nyers szesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona, finomitott szesz nagyban 
ll8 korona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter %, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

SzAritott moslék ll korona métermázsánként. 

Használt iskola-könyveknél 
a bekötést ingyen adom. 

Használt iskola-könyvek 
minden iskola részére 

erös kemény kötésben 
és tiszta, kifogástalan állapotban 

félárban kaphatók 
I~Éiti•EL IZSÓ 

könyvkerel!lkedésében 

ARADON, 4ndrássy-tér 20. szám, (Aréna-épület.) 

Használt tankönyveket cserében vagy kész
pénzért negyedáron átveszek. 

A közelgő izraelita ünnepek alkalmára aján· 
lom dus választéku raktáramat a legkülönbözőbb 

HÉBER IMAKÖNYVEK, MACHZOROK 
és egyéb fajtáju imádságos könyvekben, melyeket 
jutányosan árusitok. 

Kiváló tisztelettel: 

2!>96 KERPEL IZSÓ. 

Héber njévi üdvözletek nagyválasztéka. 
-

"- () s AllNOI~. 
=-=======-~--- -C-"'--=======-

A csudavesszök. 
lrta: Ulv4rJ' P~&er. 

Mar-Ukba, a bölcs. az irás fölé hajolván, 
mélységes gonddal kucatta a szent igék rejtel· 
meit. Ime ez a tenger, a titkoknak birodalma, 
mély és végtelen. 

A szinén istennek szelleme lebeg, embert 
megulazó, mindenható felséggel. Lent pedig az 
igazgyöngy virágzik pirosan, mosolygón, mint. 
Engeddé s1kján a szölöbogyó. Es mint a vihar· 
madár, ugy röpül a rabbi lelke a torlódó gon
dolatok hullámai felett. Igaz gyöngyöt látott 
vala a mélységben, de n in ~s ereje felhozni azt. 
Lernenne érte, de levágódó szárnya csak a 
habot hasítja, mintha fehér rózsát szántana ha
'\Tas földön. 

Azután felsikongat gyötrelmes kétsél{ében 
és szárnyszegetten alá merül. Ft1hér hab lett a 
párnája, ringó hullám a bölcsője és a megnyug· 
tatott vihar altató dalt zengett neki édes-sze· 
li den. 

Es a vizek szinén lakozó isten legszebb 
sugaraiból szőtt álmot neki és ezen jelenesében 
ily szózat.tal vala hozzá: 

- Bételjestil rajtad is az én igém. Ugy 
lészen, amint irva vagyon : B~s megsokasítom a 
te népedet, amint a csillagok sokadal mát. De le· 
gyen a te első fiad nekem a hetedik. 

Es a jelenés eltünt. 
Amint Mar-Ukba álmából ébrede, a főpap

hoz ment megkérdeni tőle, mit jelentsen az 
álomlátás. 

Es igy szólt a főpap : 
- Ha te istennek hat fiat adsz, ad 6 ne. 

ked egyet. 
Mar-Ukba lelke igen nagyon elszomordott, 

hallván a rejtelmes ige rejtelmes magyarázatát. 
Maga az isten hozta fel neki a tenger mélysé
geiböl az igazgyöngyöt, de halandó szemének 
nem adott látást hozzá, hogy ragyógását m6g· 
érten é. 

- Menj te is :stennek oltára elé és tégy 
imát, hogy kedve.lzen nekem az ő kegyelme és 
legyen az én lelkemben világosság. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Jefta ugy tőn, ahogy az ura parancsolta és 
az imának foganatja lett. -

Amint Mar Ukba, a böles, egyszer megint 
az irás rejtelmeit kutatta, jön egy rabnő uz 
:1sszonyos házból, jelentvén: 

- Urllm, bimbó nyilott a rózsatön, azt 
izeni Jefta néked. 

Mar-Ukba a földre borult és dicsérte az is
tent hogy fiatt adott neki. 

De még be sem fejezte a hálaimát, mikor 
jött egy m:bik rabnő és igy szólt: 

- Uram, gyiimülese lett a szomszédodnak 
is, a fája elhervadt. Azt üzeni Jefta néked. 

HatSZUt""'jött a rabnő. hatszor hozván e hirt 
neki. 

Mert a halál angyala járt a városban, ször
nyü aratást tévén a gyt>rmekes anyák között. 
Es Mar-Ukba boldogsága szomoruságra válto· 
zott. De egyszer•·e világosság hajnalodott n lel
kében és parancsot tőn, hozzák el valamennyi 
árvának sztiletett kisdt>det, mert ugy adott nPki· 
isten egy fiat, ha ő istennek hatot ad. Hadd le
gyen az ő első fia istennek a hetedik. 

A szolgák parancsa szarint cselekedtek. 
A hat árvát mind el vitték az asszonyos házba 
és mikot· a Jefta reggel álmából ébrede, a ró
zsatőnek hét bimbója volt már. 

Mint a sebzett gazella, ugy megreszketett 
a látomásra. A gyermekét kérte és adtak neki 
egy gyermeket. 

- Ne ezt adjátok. - jajveszékelt - az 
enyémet adjátok. 

És a rabnők adtak neki egy másikat.. Es 
hogy ezt is elutasította, a harmadikat fektették 
az ölébe. 

Aztán v<tlamenyit. · És ő aztán ráhajolt 
valamennyire, mint a szerelmes fa lehullolt vi
rágaira és kereste, melyik az övé. melyiket 
sodorta a szél ide. Aztán kiválasztolt egyet. hz 
a?. övé. Erzi a szivében, hogy ez az övó -
és karjaiba ölelte és csókolta forró, epedő csó
kokkal. 

J~s ujjongott, féktelen vad örömmel, amig 
aztán hirtelen éles sajgás nyilalt a lelkében, 
a kétség rettentő fájdalma. Az a másik az 
övé, az a cherub·arczu, a mely feléje mosolyog. 
és magához ölelte most emezt és szerette őt 
is azonképpen, mint az t\lRőt. DP. a hét közül 
egy most sirni kezdett. Es Jefta lelke vele zo
kogott. 

Talán ez az ö gytlrmeke és sir anyja ke
ménysége miatt, hogy idegenekre -pazarolja a 
szeretetét. • 

A fájdalom minden nap uj t5vist szurt a 
rózsatőbe és a rózsatő hervadni kezdett. 

- Mit tettél velem, Mar-Ukba - panasz
kodott Jefta. 

- Az Ur akarata, - viszonzá a bölcs -
Szeressük valamennyit. 

Es Jefta akar~a szeret valamennvit. De 
háboruság volt a szivében e miatt mintlig. Ej· 
jelente leszállt. ágyáról és a gyermekekhez lo
pódzott és kutatott valami után az arczukon, 
amiről az igazira ismerhetne. Nappal meg a 
természetüket leste a beszédjüket, a tetteiket. 
De hiába volt a fáradsága, a kétség nem 
os?.lott el és nem tudhatta meg, mely k hát a 
fiuk közölt az, amely neki az első, istennek pe
dig a hetedik. 

A fiuk pedig azonközben felnőttek, mint a 
czédrus-fák és egyformán szet·ették az anyjukat. 
Az egyik aranykösöntyüt hozolt neki, a másik 
miletusi selyem ruhát és mikor a középső 
arany lábkarikákkal ked veskedett neki, a leg
ifjabb akkor gileádi szagos olajat hozott. De 
az ö szive nem tudott megerősödni a kétszeres 
szeretett melegén, a fia után epedett mindig, a 
kit nem ismer és akit nem tud jobban szeretni. 
mint a többi hatot. 

Es a rózsat6 aztán elhervadt egészen A 
hét fiu gyászolta őt igaz szivvel és nem tud
ták, hogy ő miattuk költödltt el oly korán az 
élő világból. 

(Vége következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- Szeptember 19. ·-

Fehér Kereszt szálloda. Gross Károly utazó 
Budapest. - Balogh Sándor főszolgabiró Berény. -
Schwarz Yór kereskedő Szászrégen. - Krausz Jó· 
zr.:ef utazó Budapest. - Krenztler Sámuel utazó 
Budapest. - Mandl Arnold gyáros Bécs. Klein Adolf 
utazó Budapest. - Hahn József utasó Bécs. -

• 
Lisauer Bernáth utazó Bécs, - Tapf Leon nt.azé 
Bécs. - Lang Izidor ut.azó Bécs. - Kohn Gábor' 
utazó Budapest. - Reichlich Béla uta:t;Ó Buda peRt. i 
- ProhnPr Adolf utazó Budapest. - Fodor Adolf 
utazó Budapest. Blibman József utazó Bécs.- Kuz
man Ottó ul.azó Budapest. - Wartman Hermill, 
utazó Bécs. - Keppich Miksa utazó Bécs. - Ló- i 
vinger Ferencz kereskedő Csongrád. 

Központi Szálloda. Feszty Arpád müépitész 1 

Budapest. - Schikedanz Albert müépitész Budapest. 
- Horváth Lajos bányamérnök Gurahoncz. - Bis
Jer Béla hivatalnok Budapest. - Fischer Antal ke• ' 
reskt•dó Apáti.- Lackenbacher Vilmos utazó Bécs. 
Ehrentheíl Mór utazó Budapest. - Vécsey Lajos 
lókereskedő Budapest. - Kristóffy József képvisel6 
Makó. - Gross Bertalan kereskedő Battonya. Kö
nig Fiilöp utazó Budapest. - Breuer Mó1· keresked6 
Budapest. - Fried Lipót utazó Budapest. - Dr. 
Simkó Károly orvos Budapest. - Dr. Hoffman Mi
hály ügyvéd Gyula. - Kohn Ferencz kereskedő Va-
ros Illye. ~'rtfi ,-c; • 

Vass Szálloda. Mayer Armin utazó Bécs. -
Wauer Adolf kereskadó Bécs. Friedman Samu utazó 
Bécs. - Grosz Lajos utazó Budapest. - Fuchs 
Vilmos uta?.ó Bécs. -· Strasser Lajos birtokos Gura
honcz. Steiner Samu utazó Budapest. - Klein Dá· i 
vid utazó Bécs. -- Adler Gyula utazó Budapest. - 1 

Löwy Lipót kereskedő Budapest. - Budaspitz N. ke- ·j 
reskedó Budapest. - Dr. Pain N. orvos Budapest. 
- Rotschádi Katicza magánzó Temesvár. - Popo
vics János mészáros Lugos. 

Nádor szálloda. Bányai Kálmán tüzér száza
dos Kolozsvár. - Fájler Berta Lubnitz keresked6, 
- Steigenberg Vilmos gazdálkodó Csermő. -
Gennbaum Igácz kereskedő Kítid. - Herczog Géza 
ügyvéd Orosháza. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó l-tőL) 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé Indul: 

NagyvAradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Szemelyvonat iL e. 11.20 
Személysz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat est.e 9.35 

Erdöly felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat Mlután 12.11 
Soborsinig délutan 2.04 
Személyvonat d. u. 4,.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
Személyvonat d. e. lJ .56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
Személyvonat d. u. 4,.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat reggel 6 05 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelOtt 11.51 
S?.emélyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. ~zolnokról este 8.48 

Erdély felől: 
Sobors!nról reggel 6.59 
Személyvonat d. e, 10.50 
Radnáról délután _ 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.5f 
Gyorsvonat delelőtt 8,08 

Temesvár felől: 
Vegyesvonat d. e. lO . .S 
Személyvonat d. u. ll.« 
Személyvonat é_Uel 10.55 

Szeged felil : 
Személyvonat reggel 8.53 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felöl: 
Borossebesről szv. r. 8.01 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvona.t este 7.-

NYILTTÉR.* 

Bormltóshoz kiválóan alkalmas 
nJ és használt 

szeszes hordók 
többrendbeli hintók, 

t ü z me n t es pénzszekrény ek 
és egyéb irodai berendezés, 

tovAbM 

egy bellelkes ház 
bolthelyiséggel és magtárral 

Uj-Aradon a főtéren, jutányos áron eladók.. 
Bővebbet az "Első aradi gyártelep rész

vénytásaság fölszámolás alatt" czég gyári 
irodájában Séga, pécskai-ut 13-14. 

l 
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~RADI KÖZLÖNY. 

... 

1000. szeptemher 20. l 
.... 

L A R a· D l l( A L A U Z. 
lléltóságos báró Bobns István nr házában 

A. 'tm él. Pé "t er -u:tomába.:n. 
a uillbá~ tib~járaU.nl szembell nil 

Maresc h Gyula 
férfl·divat k dlszmUilruk üzlete, 

:ahol a legujabb párisi és egyébb: 

különlegességek 
a legnagyobb választékban kaphatók. 

t 
~ l r·""""""""'+";o;*'""-"""'XO<.;x->:;o;':''"'"i l ~ n. é. férfi kiizönség b. figyelmébe! 

, ~Ass ae l H. es f1a ~lj! legujabb i!szi és téli .. hazai" és kül-1 ---+= ékszer, .. •. ~ fölai szövetek már. meg .. érkeztek és 

. i ezüst és svájczi zsebóra raktára i.:.. s h"•tmfegtekm:;tok: "k nél 

j ARAD, ~ c a er J'enrt -= 
~ Atzél Péter-utcza 1., a szinházzal szemben. ~ 
·~~..;e.'!:~:*~-:~:-~<M:~&-~~*=*;&~+=*f praa, Szababág-tér Z1. . • • Jelefon ZOl. 

---------·---
Vár()_si és me~yei telefo_~ 439. 

WEINBERGER FERENCZ 
arany, ezüst és ékszer müves. 

Elsörendü ékszet' készitö és ja~itó mühely. 

ARAD, KÖZPONTI-SZALLODA. 

Ajánlja dusan berendezett aranr-. ezüst- és ékszer, 
valamint valódi 

GENFIZSEBÓRA 
nagy raktárát. 

~ 

PENZT 
é~ idöt mindenki meghkarHhat, ki szük· 

ségletet nálunk fedezi, mert sok 

1000 
legjobb mínöségll czikket olcsóbban, mint 

bárhol beszerezhet. ....... 
Mindenféle vásznak, Chiffon, kanavász, 

ruhasefir, batiszt, 

~ divat szövetek = 
barchetek, selyem K:endők, zsebkendők, 
ágyteritők, szőnyegek, csipke és szövet 
függönyök, paplanok, szalmazsák, női, fér/1 
és gyermek ingek1 trico alsó-ing, és nad· 
rág, gallér, kézelő, korzetták. alsó szolmyák, 
lábravalók, gyermek ruhák, kötők, kala
pok. sapkák. keztyii k, harisnyák (fegy. 
házi munka), nyakcsokrok, nap és 
eső<?rnyők, pénzes erszények, szí var tár· 
czák, toll kések, 

iskola táska 
utazó böröndük (koffer). fésük (helyi 
ipar), fog, haj és ruha kefék, tajtékpipa 
és szipka, nadrágtartó, ővek, szijjak, illat
szel", szappan, disz-virág fátyolok, selyem, 
szalag csipkék, kötő· és hímző pamut, 
czérna és gép-selyem, mindenféle bélés 
áruk és szabó kellékek. 

Szóval még számtalan itt elő nem 
sorolt czíkkek, melyek a divat, kézmü és 
1övidáru szakmába vágnak, 

olcsóbban mint bárhol 
nagy választékban kapható; - továbbá 

gyermek játékokban 
. nagy választék. - Becses látogatásért 

. ~d . -

~ilényi C. és T sa 
Arad, Andrássy-tér 20. szám, 

Telefon szám: 10. 

Hoffmann Sándor árúháza 
a "Fecské"-hez (Szinház-épfilet.) 

Gyermekruhák, kabátkák és női blousok 
óriási választékban érkeztek. 

Ruhadiszek és hozzávalók legujabb di
vat szerint, legolcsóbb árakban. 

Legszebb nyakkendők nagy választékban. 
Telelon szám : to. 

ll •• ''" i •lát' ll 
pipere és uridivat üzlet 

Aradon, Andrássy-téren 

más vállalat miatt kedvező feltételek 
mellett eladó. 

Leveleket "Rövidáru" czirn alatt 
kiadóhivatal továbbit. 

Fioiktlzlet: T~mes•·ár, Jenö !'öhe~ug-n. 6. 

Világhirü 

Trlumph-czipö 
11· egyNliili elárnsitó helye. 

KOHN JÓZSEF 
épillet és mübádogos 

csatornázás és vizvezeték házi berendezö 

A..R...A.D. 
t: zif'&: Jllíbely: 

Andrásgy-tér 13. Mlnorlta ep.) Battbyányi-o. 32. (Sijál ház.) 
Telrpbon: 833. Telrph•ll: 321 . 

Páris. 1883. állami ösztöndijjal kitüntetve. 

-~AJímijuk háztartási és ipari czélokra elsörendU 

darabos bOkkfa faszenet 
25 kilós zsáh1kba csomag-olva, ugyszinte uradal

mak, lakatosok. gépt's~ek és kovác!>Ok részére 

elsörendü kovács-köszenet 
50 kilú3 zsákokban csomagolYa, 

a legiotAnyosabb számitás mellett. ----Ugy a l'llszéa. •ial a kö<ún tlljm .. nt"• hm<a••AIIIa.atoA& 
kl'szl'~;!;jr~l ~•zközöljük. 

tanaauer Samu 
c zipész 

Arad, Salacz Gyula-utcza, Habereger-ház. 
Elvállal mindennemü 

női és uri czipők 
készitését és javitását. 

Alapittatott 1878-ban. 

KRIEGLER H. 
míiórás és ékszerész 

ARADON, Andrássy-tér 20. szám. 
(Aréu~pületben.) ~== 

Ajánlja legnagyobb választéku 

óráit és ékszereit. 

Ékszertárgyak 
ezüst eYöeszközök és valódi schweiczi órák alkalmi 

vételek által a legjutányosobb árban kaphat:•k: 

Ug)'anitt arany, ezüstnen1üek és 

::::i ZÁLOGJEGYEK :::i 
megvétetnek 

DEUTSCH IZIDOR 
órá11, ékszerész Templom-11tcza, Minorlta-palota 

Szőnyegek. 

DOMÁN SÁNDOR 
Szabadság-tér 17. 

AGYNEMÜ-GY ÁR. 

Kneffel Károly és Fia = a "Kék golyóhoz." vaskereskedése Aradon. . ......... ___ .... __ iiiil _____ • 

~~~ .... ..._,...~~~ .......... ~ 
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l 

~~+>-:~!+>-:~X§.-i-0-:-§.-:~l>:c~!~~ 

Modern csodák csarnoka. * 2 S G' * ~ . ans ene ~ 

~MA~ 
-~* Spiritistu és Ilu~ionista mutat- ~ 

ványokból kűlönösen kieme- * 
~ lendö: ~ 

~ A Cánai csoda. i 
~ A büvös orgonasipok. ~ 
i A Burok kémje. ~ 
~ A Phönix madár ;t; 

K~~~ v~n~~al~~~n 
1. Mdmsl Lenormand ~ elégetve sl\jút hamvaibúl feltámad. ~ 

a hires Jósnő és Gondolat-olvasónő 
fizet 100 kor. annak, kinek gondo

latát el nem talúlja. 

~ Eleven rozsák terme~ztése ~ 
~ a nyilt szinpadon és a m. t.~ i vendégek között kiosz.tva. . : 

Több leledelmekt~n kltüntehe. ~~,~~*EO?.*~~~ 

------· -------

Vendéglösök figyelmébe ! 
- ----~- -·- -----

-- rrc-~ H o L? "'C 
~ o c: - :l ~ 

~ 
r+ 

vásárolható legjobb és legolcsóbb o 
....c::l cn ....c::l 

-~ > 
háztartási, szálloDa, venDé~lö CD• C) - cn 

c;; 
c: ' cc c: és kávéházi berenDezés '< C) 
N o eu ..., -- cn cg 

s minden más e szakmába vágó czikk. Cl:) 
•(g ""' i 
cg 

HA JEK 
cn "CS ANTAL c: N cg o -CA 

cg cc 
E Dl• 

=- iiveg- és porczellán-kereskdésében 2í1o Dl• 
•(g cn "CS 

=- Forray-utcza ... ARAD. Üveg-udvar. 

---·-·--------

Állami koronával ellátott üveg-edény! 
--·--·-- -- - - ----

~j{~~'~<~o}toj{o~'~oj{oj{oj{o~.~~~ ~,j{v}toj{o}t~j{o~o~oj{~:to}to~ 

~ * 
~ IíEFIIl TEJ: ~ 
~ ~ 
~ kefir gombával erjesztett tej, mely a gyomor falán keresztül * 
~ gyorsan felszivódik es ez által nagy táperővel bir. * 
~ A gyomor és bélhuzamra gyakorolt enyhe izgató hatása által ~.·~· 
~ az étvágyat és az anyagforgalmát élénkiti. ~ 
~. Előkelő orvosi vélemények alapján kitünő gyógytápszernek ~.<· 
~ bizonyult. ~ 
~ ~ ~- ~ 2511 Kapható a ~nngárla" kávéházban is. ~ 

l"W';. ~ ~ 

H Sterilizált gyermektej a 
~ a legjobb gyermektápszer. * 
~ ~ ~ Nélki.ilözhetetlen oly anyáknak, akik gyermekeiket részben vagy ~ 
~.· egyáltalában nem táplálják. A csecsemő korának megfelelöen •• ~ 
~ higitva. Teljesen bacterium mentes. Az anyatejnek megfele 1 ő ~ 
~ alkatrészekből áll. Minden egyes étkezésre való adag légmen- ~ 
~ tesen lezárt palaczkban sterilizálva, egyszeri táplálásra szolgál. * 
~ Kezelése egyszerű s a természetes táplálással egyenértékű Pros- ~ 

v~ pektust, árjegyzéket, használati utasítást kívánatra bérmentve ~ 
~ kűldűnk. ~ 

~ Dr. Singer János orvos és Rozvány György ! 
~ ."-<Stnn--:r&l•. * 
.!cl Sterilizélt gyermektej, gyógy- és pasteurizált tej termelő intézete. ~ v;. ~ 
~ A.radon, Ko••nth• é• Batthyányi-n. sarkAD. ~ 
~ ~ 
*•o~oa:~a:o~~o~o~o~o;jj;c~o;ti~·~·~o~o~~.o~~o~oa:~~o~~ 

3. Spiritisztikai Seance 
Előadva FLORA kisasszony által. 

Szenzácziós látYány 
az átlátszó nő Miss Lona a 
szószoros értelemben keresztül 

látható! 

Kezdete 8 órakor. 

Me;;l•ityás. 
Arad szab.. kir. város 190 t évi 

költ,.égelőirányzatát a pénzügyi hi
zott.,ág az iskolaszék és gazdasági
szék ből alakult hármas bizottság 
folyó hó 20-án d. u. 4 órakor a 
városház emeleti kistermP-ben tár
gyalja. 

Ezen tárgyalásra azon törYény
hatósági bízot· sági tagokat is. kik 
a hármas bizottságnak nem tag
jai, ezennel maghivom. 

Aradon, 1900. évi szeptember 
hó 18-án. 

Salacz. 
kir. tan. 

polgármestP.r 

Nyilvános köszönet egy kiváló szépitőszernek. 

Syilatkozat. Igen tisztelt ~yógyszeresz ur ! Az ün által fel
talált Ibolya-erérne kitiinö hati1sa inditott arra. hogy ez uton 
leghálásabb küszünctemet nyilvánitom. A jú keszitményért fo
gadja örükös köszönetemet. mcrt egy pár nap alatt cltávolitotta 
az arczomon lévő összes szcpl/jjmet és mi•Jfoltokat. egyuttal bi:t· 
tositom, hogy széles ismerős kürömbcn ajánlani fogom. 

Bécs, 1899. d~cz. 5. Kitiinö tisztelettel ll.rsetzky Adél. 

Szeplö, m•Jtolt, biblros börvl..a•••••t 6• mlndonnoml 
eroztlsztátlen••aot bámulatos •·üvid idő alatt elmulaszt az 
egesz világun elteijedt teljesen ártalmatlan szer a liajós-léle 

IBOLYA·CRÉME 
ára : l tégely 50 kr. Ibolya-crérne szappan 35 kr. Ibolya puder fe

hér, rózsa és crém szinben 60 kr. 

Hajós- IBOLYA TEJ (Eau dc Violette de Hajós.) 
féle- - Ezen hygienicus mosdúviz az 

arcz: n~·ak, karok és kezeknek mcgkapú szépséget. feherliliom 
és ruzsa szinében tündüklö varázsos szint kölcsönöz. l üveg 50 kr. 

Óvekod)uak 6rt6ktolen hemlslt•sokt61 l 
lbolya-~rémf'm csinos gömbölyü kék dohozban van és törvé
nyes védjegyemmel van elliltva. Kapható a készitö és feltalálúnál 

liAJÓS ÁRPÁD 
gyógyszertára és gyógyYPqyészetl laboratorlumábaA 

ARAD, Andrássy-tér 22., a megyeházzal szemben. 

Orvosi intézet 
nyitva reggel 6 órától este 7 oráig (kivéve a. e. 9-11-ig.) 

A közönség rendelkezésére a k~etkezö gyógyeszközök állanak : 

- Villam-jény jürDö:-. 
l. Rheuma, köszvén~·. ideggyulladllsok (ischias). oldal !f arczfájdalmak, 

neuralgia. mell s hashártya izzadmányok. femmérgczések, (higgauy, zink, 
ezüst, ólom). 

2. Vérbaj (higgany s jódkura scgitése), elhizottság. zsirosodott sziv, 
fehérjés vesegyulladás, czukorbete~ség. 

3. yérszegénység, idc!!kimcrülés (neurasthenia), idegesség. 
4. Régi börbl\jok, scrophula, bőrfarkas (lupus) gyógyítására. 
A betegség szerint a fényfürdőt hidcgviz-~·úgymód. massage vagy be

pakkolás követi. EJQ·szcri használat l Irt. 25 kr .. 15 jegy l~ Irt.. 
Belél(z6 knmar6k. flnhalat.l6) Gleichenborg, Rrns mintára.. acut 

és régi gége. tüdőhurutnAI, valamint tüdötágulatnál, asthmAnáL Egyszeri 
használat 75 kr., 15 jegy 9 Irt.. 

Bidegvlz-gy6cm6d. E~yszeri ha!'ználat 80 kr., 15 jegy "' Irt.. 
s,·éd ID'mnast.iea gyöngült izomzatu reconvalesccnsek erösitésére, 

szük mellkasu. valamint szivbl\ios gyermekek s felnöttek edresére s munka
képessé tételére. 

Havi dll 10 lr,t61 leljt>bb a• eHet mln611~ge szerlnt. 
Mindt>n beteg s!\iilt onosimak utasitása, avagy az én tanácsom sze

rint részesül kezelésben. - :\linden tenykedés személyes felügyeletern mel
lett fog történni. 2314 

Dr. HECHT A., 
Arad, Templom • utcza, Minorita- palota. 

Telefoa súm 278. i 
t 
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12 ARADI KÖZLÖNY. 1900. szP.ptember 20. 

Cérfi·, fiu· és 

gyermekruha telepe 
il.ll.Ll.l), 

a Fehér Kereszt szálloda mellett. 

SZABOTT ARAK! 

Mérték szarinti megrendelések pon-

• . tosan eszközöltetnek. !381 

a "Pschor Brau" sörraktár 

lüzijátékok! Kész butor eladás. 
Aki olrsón, szép t's jti butort akar venni. 
használja fel a kerlvrzö alkalmat s fá

radjon el az 

l Xiaaó lakások 
és üzlethelyiségek. -

lrodabelyfN~ge pedig 

október ltó I-re, 
továbbá két 

mtndenféle •·akéták, fiZineH görögtü
zek nagy Yálasztékban kaphntúk 

DflRR GUSZTÁV 
Arad, Kápolna-utcza 6. sz. 

alatt.i asztalos-iizletemhl'. ahol teljes háló-, 
ebédlö- es Iroda szababerendezéseket és 
egyes butordarabokat mt~~- villasltl-kban 
kés;:Jetben tartok és olyanokra m..:'gren-

Forrar-utcza 7. szánt a. emeleti lakás ., . 

egy november 1-re Z586 

füszer- ás csemegekereskedése delrst kés7~<;t:·ggel elfogadok. 

Arad, József föherczeg-ut 2. sz. Tisztelettel ~37 R üzlethelyiség ki a d ó. 
l Bővebbet Hajek Antal üveg

zelés porclánkereskedésében . • azonnali 

Elvem nagy forgalom, kevés haszon! Olcsó és jó bevásárlási forrás! 

Uo"l~ ruhaJr f'.f'IIIPk J Bevásárlás~ t~tan~~~~ v~ssza~érve: v~n szerenesém 
H n v \J l a n. e. kozonseget ertesttem, hogy 

g~·önyöl'ii dintlofi szit:l·khf'll l ~o " " • l ~p .. ~ " id r • 

cm. <;zélPSSPghPn, ilii''Tf•t'•t' 40. OSZI e~ ~';:J)~ ujenyuj onsagalm 
50, 60, 75 ~rtól feljebb .... 

1 
. _ v~~- _ 

Nöi posztók ri!V<ilo>~ ... ,:il!·: .. !. ·n 
120 ~m. szélt:s:..._r_né'f'rj;• 50 kr. nagy választékban 

Nöi posztók 9U e:n . ..;z(~, •. ,... in<·· m ~ r nl e- g e' r ke z t ek, 
llnj~~ Wi l\.. • ! ~ a 

Tennis ftanellel<-llH;t··;jt· 20 i< r. I lllt~' ·'l .. ll ~· ·' i. r: .. , ·:~.' ,. lll u ke: bM·:>rkodom fe i hiv nL 

Kitünő i ó minősó[ü vásznak. 
1 vég 4/" 23 mt. (30 r6f) . . . . . . r. 4.50 
i vég r.; 4 23 mt (30 r6t) . . . . . . r. 6.
fvég :;/423 mt. (30 r6f) . . . . . . r. 7.-
1 vég 1M cm. széles alsó leped6 vaszon r. 7.50 
i vég 155 cm. széles alsó lepedö vászon r. 8.50 
1 vég 180 cm. széles Paplan leped6 vaszon 12.
Kitünö jó minöségü Schrott-féle 

Chiffonok. 

Nagy választék Damaszt asztal
nemüekben és törölközökben. 

Gouwelirozás és Plissérozás bármily szélességben elvállaltatik! 

• ~ -lriC 
CD 
a 

Arad és vidéke legnagyobb kizárólagos 

~ ~. ~ . . l 
ltt•tt lltZ:I 2386 t . 

l 

~ 11Aradon, ..A.ndrássytér. 

t 

~ 
'~'·"· --··"", ~- .~ ~'ü"' ..&. ' 
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